
Please read this manual and 
pay attention to the safety 
warnings before using the

product.
Keep the manual to have the possibility 
to consult it at a later time, or in case of 
passing the product to a third party.
Esprinet S.p.A. can not in any way be 
held responsible for injury or damage 
caused to people or things resulting 
from improper use of the product.

Safety notes
Connect the product only to an easily 
accessible outlet, so that you can 
quickly disconnect them from the power 
supply in the event of a problem.

Do not use the product if it is damaged.
Never touch the product with wet or 
damp hands.
Use the product indoors only.
Do not use in humid environments or in 
the rain.
Never place metallic objects such as 
keys or metal clips on the surface of the 
product.
To avoid malfunction or damage to the 
product, avoid accidental drops, crush, 
puncture or exert a high level of pressure 
on the product.
Keep away from moisture, water or other 
liquids. If the product comes into contact 
with water, moisture or other liquids, 
do not use it to avoid electric shock or 

damage.
Do not store or expose the product to 
any heat source, direct sunlight, radiator, 
heater or other heat source such as your 
car dashboard in the summer.
Never use the product unsupervised.
During operation, the product may 
become hot.
Never use the product when moving 
from a cold to a warm environment.
Condensation may form and, in some 
cases, damage the product.
Allow the product to reach room 
temperature before plugging it back in 
and using it again.
This could take several hours.
Usage temperature: 0-35 ° C.
Do not attempt to modify, repair or 
disassemble the product.
Do not use a damaged product.
Never use aggressive detergents, 

alcohol or other chemical solutions 
for cleaning as they could damage the 
housing or even compromise its use.
Disconnect all connected cables before 
starting cleaning. Do not immerse the 
product in water or other liquids.
There are no replaceable parts inside 
the product. Never open and / or 
disassemble it.
Keep the product out of the reach 
of children. Never allow children or 
people with disabilities to use electrical 
products unsupervised.
Make sure that children do not play with 
the plastic wrap. These could swallow it 
and choke.

Use
1. Before charging the device, make 
sure that its technical characteristics 
(voltage, output and amperage) are 

compatible with the charger.
2. Connect the wireless charger via the 
integrated cable to a charger with a 
type-c port.
3. Place the device on the magnetic 
charging cradle. Check the charging 
icon displayed on the device screen to 
find out the charging status.
4. With the device fully charged, remove 
it from the wireless charger.
5. Unplug the charger from the wall 
socket after use.

Cleaning
Disconnect all cables before cleaning.
If necessary, clean the product with a 
damp cloth and allow it to dry completely 
before use.
Use a clean brush with soft, long bristles 
to remove dust from the connectors.
Do not use solvents, corrosive agents or 

gaseous cleaners.
Make sure that water or other liquids do 
not enter the housing.

Storage
Store the charger in a clean and dry area.
Keep away from direct sunlight.

Disposal of the product 
(Applicable in countries with 
separate collection systems of 

recyclable materials)
Old products may not be disposed of 
in the household waste! Should the 
product no longer be capable of being 
used at some point in time, dispose of 
it in accordance with the regulations 
in force in your country. This ensures 
that old products are recycled in a 
professional manner and also rules 
out negative consequences for the 

environment.
For this reason, electrical equipment is 
marked with the symbol shown here.

Technical specifications
Item: SPS-013
Frequency: 110-205KHz
USB-C Input: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A  
Output: 15W/10W/7.5W/5W
Maximum Magnetic H field strenght: 
<5A/m at 20 cm
Size: 56 x 56 x 5.5 mm
Weight: 43g
Usage temperature: 0-40 °C.

This product complies with 
RoHS 2011/65 / EU - 2015/863 
/ EU. The product is marked 

with the CE mark and complies with the 
safety standards established by the 
European Union.

Esprinet SpA declares that the product 
complies with directive 2014/53 / EU.
The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following 
internet address:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® is a trademark owned by 
Esprinet S.p.A.
All brands are registered trademarks of 
their respective owners.
Esprinet S.p.A., via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate 
(MB) Italy
Made in China.
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Si prega di leggere questo 
manuale e prestare 
attenzione alle avvertenze di 

sicurezza prima di utilizzare il
Prodotto.
Conservare il manuale per avere la 
possibilità di consultarlo in un secondo 
momento, o in caso di cessione del 
prodotto a terzi.
Esprinet S.p.A. non potrà in alcun 
modo essere ritenuta responsabile per 
lesioni o danni provocati a persone o 
cose derivanti da un uso improprio del 
prodotto.

Note di sicurezza
Collegare il prodotto solo ad una presa 

facilmente accessibile, in modo da 
poterlo scollegare rapidamente dalla 
rete elettrica in caso di problemi.
Non utilizzare il prodotto se è 
danneggiato.
Non toccare mai il prodotto con le mani 
bagnate o umide.
Utilizzare il prodotto solo in ambienti 
interni.
Non utilizzare in ambienti umidi o sotto 
la pioggia.
Non posizionare mai oggetti metallici 
come chiavi o fermagli metallici sulla 
superficie del prodotto.
Per evitare malfunzionamenti o danni 
al prodotto, evitare cadute accidentali, 
schiacciamenti, forature o esercitare un 

livello elevato di pressione sul prodotto.
Tenere lontano da umidità, acqua o altri 
liquidi. Se il prodotto entra in contatto 
con acqua, umidità o altri liquidi, non 
utilizzarlo per evitare scosse elettriche 
o danni.
Non conservare o esporre il prodotto 
a fonti di calore, luce solare diretta, 
radiatori, stufe o altre fonti di calore 
come il cruscotto dell’auto in estate.
Non utilizzare mai il prodotto senza 
supervisione.
Durante il funzionamento, il prodotto 
potrebbe surriscaldarsi.
Non utilizzare mai il prodotto quando 
si passa da un ambiente freddo a uno 
caldo.
Potrebbe formarsi della condensa che, 
in alcuni casi, potrebbe danneggiare il 
prodotto.
Lasciare che il prodotto raggiunga 

la temperatura ambiente prima di 
ricollegarlo e utilizzarlo nuovamente.
L’operazione potrebbe richiedere 
diverse ore.
Temperatura di utilizzo: 0-35°C.
Non tentare di modificare, riparare o 
smontare il prodotto.
Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Non utilizzare mai detergenti aggressivi, 
alcool o altre soluzioni chimiche per la 
pulizia poiché potrebbero danneggiare 
l’involucro o addirittura comprometterne 
l’utilizzo.
Scollegare tutti i cavi collegati prima 
di iniziare la pulizia. Non immergere il 
prodotto in acqua o altri liquidi.
All’interno del prodotto non sono 
presenti parti sostituibili. Non aprirlo e/o 
smontarlo mai.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini. Non consentire mai a bambini 

o persone con disabilità di utilizzare 
prodotti elettrici senza sorveglianza.
Assicurarsi che i bambini non giochino 
con la pellicola trasparente. Questi 
potrebbero ingoiarlo e soffocare.

Utilizzo
1. Prima di caricare il dispositivo, 
assicurarsi che le sue caratteristiche 
tecniche (tensione, uscita e amperaggio) 
siano compatibili con il caricabatterie.
2. Collega il caricabatterie wireless 
tramite il cavo integrato a un 
caricabatterie con una porta di tipo C.
3. Posizionare il dispositivo sulla base 
di ricarica magnetica. Controlla l’icona 
di ricarica visualizzata sullo schermo 
del dispositivo per scoprire lo stato di 
ricarica.
4. Con il dispositivo completamente 
carico, rimuoverlo dal caricabatterie 

wireless.
5. Scollegare il caricabatterie dalla presa 
a muro dopo l’uso.

Pulizia
Scollegare tutti i cavi prima della pulizia.
Se necessario, pulire il prodotto con 
un panno umido e lasciarlo asciugare 
completamente prima dell’uso.
Utilizzare una spazzola pulita con setole 
morbide e lunghe per rimuovere la 
polvere dai connettori.
Non utilizzare solventi, agenti corrosivi o 
detergenti gassosi.
Assicurarsi che acqua o altri liquidi non 
penetrino nell’alloggiamento.

Magazzinaggio
Conservare il caricabatterie in un’area 
pulita e asciutta.
Stai lontano dalla luce diretta del sole.

Smaltimento del prodotto 
(Applicabile nei paesi con sistemi 
di raccolta differenziata dei 

materiali riciclabili)
I vecchi prodotti non possono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici! Se ad un 
certo punto il prodotto non fosse più 
utilizzabile, smaltitelo secondo le norme 
in vigore nel vostro paese. Ciò garantisce 
che i vecchi prodotti vengano riciclati in 
modo professionale ed esclude anche 
conseguenze negative per l’ambiente.
Per questo motivo le apparecchiature 
elettriche sono contrassegnate dal 
simbolo qui riportato.

Specifiche tecniche
Articolo: SPS-013
Frequency: 110-205 KHz
Ingresso USB-C: DC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 
V/2 A

Potenza: 15 W/10 W/7,5 W/5 W
Massima intensità del campo magnetico 
H: <5A/m a 20 cm
Dimensioni: 56 x 56 x 5,5 mm
Peso: 43 g
Temperatura di utilizzo: 0-40 °C.

Questo prodotto è conforme 
alla direttiva RoHS 2011/65/EU 
- 2015/863/EU. Il prodotto è 

contrassegnato con il marchio CE ed è 
conforme agli standard di sicurezza 
stabiliti dall’Unione Europea. Esprinet SpA 
dichiara che il prodotto è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® è un marchio registrato di 
proprietà di Esprinet S.p.A.
Tutti i marchi registrati sono proprietà 
dei rispettivi titolari.
Esprinet S.p.A., via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate 
(MB) Italia
Prodotto in Cina.
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Lea este manual y preste 
atención a las advertencias 
de seguridad antes de 

utilizar el
producto.
Guarde el manual para tener la 
posibilidad de consultarlo más adelante, 
o en caso de pasar el producto a un 
tercero.
Esprinet S.p.A. no se hace responsable 
en ningún caso de las lesiones o daños 
causados a personas o cosas como 
resultado de un uso inadecuado del 
producto.

Notas de seguridad
Conecte el producto únicamente a una 

toma de corriente de fácil acceso, para 
poder desconectarlo rápidamente de la 
fuente de alimentación en caso de algún 
problema. No utilice el producto si está 
dañado. Nunca toque el producto con 
las manos mojadas o húmedas.
Utilice el producto únicamente en 
interiores. No utilizar en ambientes 
húmedos o bajo la lluvia.
Nunca coloque objetos metálicos 
como llaves o clips metálicos sobre la 
superficie del producto. Para evitar un 
mal funcionamiento o daños al producto, 
evite caídas accidentales, aplastarlo, 
perforarlo o ejercer un alto nivel de 
presión sobre el producto.
Mantener alejado de la humedad, agua 

u otros líquidos. Si el producto entra 
en contacto con agua, humedad u 
otros líquidos, no lo utilice para evitar 
descargas eléctricas o daños.
No almacene ni exponga el producto a 
ninguna fuente de calor, luz solar directa, 
radiador, calentador u otra fuente de 
calor como el tablero de su automóvil 
en verano.  Nunca utilice el producto sin 
supervisión.
Durante el funcionamiento, el producto 
puede calentarse.
Nunca utilice el producto cuando se 
traslade de un ambiente frío a uno cálido.
Se puede formar condensación y, en 
algunos casos, dañar el producto.
Deje que el producto alcance la 
temperatura ambiente antes de volver a 
enchufarlo y usarlo nuevamente.
Esto podría tardar varias horas.
Temperatura de uso: 0-35°C.

No intente modificar, reparar o 
desmontar el producto.
No utilice un producto dañado.
Nunca utilice detergentes agresivos, 
alcohol u otras soluciones químicas 
para la limpieza ya que podrían dañar la 
carcasa o incluso comprometer su uso.
Desconecte todos los cables conectados 
antes de comenzar la limpieza. No 
sumerja el producto en agua u otros 
líquidos.
No hay piezas reemplazables dentro del 
producto. Nunca abrirlo y/o desmontarlo.
Mantenga el producto fuera del alcance 
de los niños. Nunca permita que niños 
o personas con discapacidades utilicen 
productos eléctricos sin supervisión.
Asegúrese de que los niños no jueguen 
con el plástico. Estos podrían tragárselo 
y asfixiarse.

Usar
1. Antes de cargar el dispositivo, 
asegúrese de que sus características 
técnicas (voltaje, salida y amperaje) 
sean compatibles con el cargador.
2. Conecte el cargador inalámbrico 
mediante el cable integrado a un 
cargador con puerto tipo c.
3. Coloque el dispositivo en la base de 
carga magnética. Verifique el ícono de 
carga que se muestra en la pantalla del 
dispositivo para conocer el estado de 
carga.
4. Con el dispositivo completamente 
cargado, retírelo del cargador 
inalámbrico.
5. Desenchufe el cargador de la toma de 
corriente después de su uso.

Limpieza
Desconecte todos los cables antes de 
limpiar.

Si es necesario, limpie el producto 
con un paño húmedo y déjelo secar 
completamente antes de usarlo.
Utilice un cepillo limpio con cerdas 
suaves y largas para quitar el polvo de 
los conectores.
No utilice disolventes, agentes 
corrosivos ni limpiadores gaseosos.
Asegúrese de que no entre agua u otros 
líquidos en la carcasa.

Almacenamiento
Guarde el cargador en un área limpia y 
seca.
Mantener alejado de la luz solar directa.

Eliminación del producto 
(Aplicable en países con sistemas 
de recogida selectiva de 

materiales reciclables)
¡Los productos viejos no se deben tirar 

a la basura doméstica! Si el producto ya 
no pudiera utilizarse en algún momento, 
deséchelo de acuerdo con las normas 
vigentes en su país. Esto garantiza 
que los productos viejos se reciclen 
de forma profesional y también elimina 
consecuencias negativas para el medio 
ambiente.
Por este motivo, los equipos eléctricos 
están marcados con el símbolo que se 
muestra aquí.

Especificaciones técnicas
Artículo: SPS-013
Frecuencia: 110-205 KHz
Entrada USB-C: DC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 
V/2 A.
Salida: 15W/10W/7,5W/5W
Fuerza máxima del campo magnético H: 
<5A/m a 20 cm
Tamaño: 56x56x5,5mm

Peso: 43g
Temperatura de uso: 0-40 °C.

Este producto cumple con 
RoHS 2011/65/UE - 2015/863/
UE. El producto está marcado 

con el marcado CE y cumple con los 
estándares de seguridad establecidos 
por la Unión Europea.

Esprinet SpA declara que el producto 
cumple con la directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE 
de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf

Celly® es una marca registrada de 
propiedad de Esprinet S.p.A.
Todas las marcas registradas son 
propiedad de sus respectivos dueños.
Esprinet S.p.A., via EnergyPark 
20, 20871 Vimercate (MB) 
Italia
Hecho en China
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Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch und beachten Sie 
die Sicherheitshinweise, bevor 

Sie das verwenden
Produkt.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf, 
um später darauf zurückgreifen zu können 
oder das Produkt an Dritte weiterzugeben.
Esprinet S.p.A. kann in keiner Weise für 
Verletzungen oder Schäden an Personen 
oder Sachen haftbar gemacht werden, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch des 
Produkts entstehen.

Sicherheitshinweise
Schließen Sie das Produkt nur an eine 
leicht zugängliche Steckdose an, damit Sie 

es im Problemfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist.
Berühren Sie das Produkt niemals mit 
nassen oder feuchten Händen.
Verwenden Sie das Produkt nur im 
Innenbereich.
Nicht in feuchter Umgebung oder bei 
Regen verwenden.
Legen Sie niemals metallische 
Gegenstände wie Schlüssel oder 
Metallklammern auf die Oberfläche des 
Produkts.
Um Fehlfunktionen oder Schäden am 
Produkt zu vermeiden, vermeiden Sie es, 
das Produkt versehentlich fallen zu lassen, 

zu quetschen, zu durchstechen oder einen 
hohen Druck auf das Produkt auszuüben.
Von Feuchtigkeit, Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten fernhalten. Wenn das 
Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit oder 
anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt, 
verwenden Sie es nicht, um Stromschläge 
oder Schäden zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt im Sommer nicht 
und setzen Sie es keiner Wärmequelle, 
direktem Sonnenlicht, Heizkörpern, 
Heizungen oder anderen Wärmequellen 
wie dem Armaturenbrett Ihres Autos aus.
Benutzen Sie das Produkt niemals 
unbeaufsichtigt.
Während des Betriebs kann das Produkt 
heiß werden.
Verwenden Sie das Produkt niemals, 
wenn Sie von einer kalten in eine warme 
Umgebung wechseln.
Es kann sich Kondenswasser bilden, das in 

manchen Fällen das Produkt beschädigen 
kann.
Lassen Sie das Produkt Raumtemperatur 
erreichen, bevor Sie es wieder anschließen 
und erneut verwenden.
Dies kann mehrere Stunden dauern.
Einsatztemperatur: 0-35 °C.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu 
modifizieren, zu reparieren oder zu 
zerlegen.
Benutzen Sie kein beschädigtes Produkt.
Verwenden Sie zur Reinigung niemals 
aggressive Reinigungsmittel, Alkohol oder 
andere chemische Lösungen, da diese das 
Gehäuse beschädigen oder sogar seine 
Verwendung beeinträchtigen könnten.
Trennen Sie alle angeschlossenen Kabel, 
bevor Sie mit der Reinigung beginnen. 
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
Im Inneren des Produkts befinden sich 

keine austauschbaren Teile. Öffnen und/
oder zerlegen Sie es niemals.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Erlauben Sie Kindern oder Menschen 
mit Behinderungen niemals, elektrische 
Produkte unbeaufsichtigt zu benutzen.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit 
der Plastikfolie spielen. Diese könnten es 
verschlucken und ersticken.

Verwenden
1. Stellen Sie vor dem Laden des 
Geräts sicher, dass seine technischen 
Eigenschaften (Spannung, Leistung 
und Stromstärke) mit dem Ladegerät 
kompatibel sind.
2. Verbinden Sie das kabellose Ladegerät 
über das integrierte Kabel mit einem 
Ladegerät mit Typ-C-Anschluss.
3. Stellen Sie das Gerät auf die magnetische 

Ladeschale. Überprüfen Sie das auf dem 
Gerätebildschirm angezeigte Ladesymbol, 
um den Ladestatus herauszufinden.
4. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen 
ist, entfernen Sie es vom kabellosen 
Ladegerät.
5. Trennen Sie das Ladegerät nach 
Gebrauch von der Steckdose.

Reinigung
Trennen Sie vor der Reinigung alle Kabel.
Reinigen Sie das Produkt bei Bedarf mit 
einem feuchten Tuch und lassen Sie es vor 
der Verwendung vollständig trocknen.
Verwenden Sie eine saubere Bürste mit 
weichen, langen Borsten, um Staub von 
den Anschlüssen zu entfernen.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel, 
ätzende Mittel oder gasförmige 
Reinigungsmittel.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder 

andere Flüssigkeiten in das Gehäuse 
gelangen.

Lagerung
Bewahren Sie das Ladegerät an einem 
sauberen und trockenen Ort auf.
Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.

Entsorgung des Produkts (Gilt in 
Ländern mit separaten 
Sammelsystemen für 

wiederverwertbare Materialien)
Altprodukte dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden! Sollte das Produkt 
irgendwann nicht mehr verwendbar sein, 
entsorgen Sie es gemäß den in Ihrem Land 
geltenden Vorschriften. Dies gewährleistet 
eine fachgerechte Wiederverwertung von 
Altprodukten und schließt zudem negative 
Folgen für die Umwelt aus.
Aus diesem Grund sind elektrische 

Geräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

Technische Spezifikationen
Artikel: SPS-013
Frequenz: 110–205 kHz
USB-C-Eingang: DC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 
V/2 A
Leistung: 15 W/10 W/7,5 W/5 W
Maximale magnetische H-Feldstärke: 
<5A/m bei 20 cm
Größe: 56 x 56 x 5,5 mm
Gewicht: 43g
Einsatztemperatur: 0-40 °C.

Dieses Produkt entspricht RoHS 
2011/65/EU – 2015/863/EU. Das 
Produkt ist mit dem CE-Zeichen 

gekennzeichnet und entspricht den von 
der Europäischen Union festgelegten 
Sicherheitsstandards.

Esprinet SpA erklärt, dass das Produkt der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf

Celly® ist ein eingetragenes 
Warenzeichen der Esprinet S.p.A.
Alle eingetragenen Warenzeichen 
gehören ihren jeweiligen Eigentümern.
Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) Italien
Hergestellt in China.
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Veuillez lire ce manuel 
et prêter attention aux 
avertissements de sécurité 

avant d’utiliser le
produit.
Conservez le manuel pour avoir la 
possibilité de le consulter ultérieurement 
ou en cas de transmission du produit à 
un tiers.
Esprinet S.p.A. ne peut en aucun cas 
être tenue responsable des blessures ou 
des dommages causés aux personnes 
ou aux choses résultant d’une mauvaise 
utilisation du produit.

Notes de sécurité
Connectez le produit uniquement à 

une prise facilement accessible, afin 
de pouvoir le débrancher rapidement 
de l’alimentation électrique en cas de 
problème.
N’utilisez pas le produit s’il est 
endommagé.
Ne touchez jamais le produit avec les 
mains mouillées ou humides.
Utilisez le produit uniquement à 
l’intérieur.
Ne pas utiliser dans des environnements 
humides ou sous la pluie.
Ne placez jamais d’objets métalliques 
tels que des clés ou des clips métalliques 
sur la surface du produit.
Pour éviter un dysfonctionnement ou 
des dommages au produit, évitez les 

chutes accidentelles, les écrasements, 
les perforations ou les pressions élevées 
sur le produit.
Tenir à l’écart de l’humidité, de l’eau 
ou d’autres liquides. Si le produit entre 
en contact avec de l’eau, de l’humidité 
ou d’autres liquides, ne l’utilisez pas 
pour éviter un choc électrique ou des 
dommages.
Ne stockez pas et n’exposez pas le 
produit à une source de chaleur, à la 
lumière directe du soleil, à un radiateur, 
à un radiateur ou à toute autre source de 
chaleur telle que le tableau de bord de 
votre voiture en été.
N’utilisez jamais le produit sans 
surveillance.
Pendant le fonctionnement, le produit 
peut devenir chaud.
N’utilisez jamais le produit lorsque vous 
passez d’un environnement froid à un 

environnement chaud.
De la condensation peut se former 
et, dans certains cas, endommager le 
produit.
Laissez le produit atteindre la 
température ambiante avant de le 
rebrancher et de le réutiliser.
Cela pourrait prendre plusieurs heures.
Température d’utilisation : 0-35°C.
N’essayez pas de modifier, réparer ou 
démonter le produit.
N’utilisez pas un produit endommagé.
N’utilisez jamais de détergents agressifs, 
d’alcool ou d’autres solutions chimiques 
pour le nettoyage car ils pourraient 
endommager le boîtier ou même 
compromettre son utilisation.
Débranchez tous les câbles connectés 
avant de commencer le nettoyage. Ne 
plongez pas le produit dans l’eau ou 
d’autres liquides.

Il n’y a aucune pièce remplaçable à 
l’intérieur du produit. Ne l’ouvrez et/ou 
ne le démontez jamais.
Gardez le produit hors de portée des 
enfants. Ne laissez jamais les enfants ou 
les personnes handicapées utiliser des 
produits électriques sans surveillance.
Assurez-vous que les enfants ne jouent 
pas avec le film plastique. Ceux-ci 
pourraient l’avaler et s’étouffer.

Utiliser
1. Avant de charger l’appareil, assurez-
vous que ses caractéristiques 
techniques (tension, puissance et 
ampérage) sont compatibles avec le 
chargeur.
2. Connectez le chargeur sans fil via le 
câble intégré à un chargeur doté d’un 
port type-c.
3. Placez l’appareil sur le support de 

chargement magnétique. Vérifiez 
l’icône de charge affichée sur l’écran de 
l’appareil pour connaître l’état de charge.
4. Une fois l’appareil complètement 
chargé, retirez-le du chargeur sans fil.
5. Débranchez le chargeur de la prise 
murale après utilisation.

Nettoyage
Débranchez tous les câbles avant le 
nettoyage. Si nécessaire, nettoyez 
le produit avec un chiffon humide et 
laissez-le sécher complètement avant 
utilisation. Utilisez une brosse propre 
à poils longs et doux pour enlever la 
poussière des connecteurs.
N’utilisez pas de solvants, d’agents 
corrosifs ou de nettoyants gazeux.
Assurez-vous que de l’eau ou d’autres 
liquides ne pénètrent pas dans le boîtier.

Stockage
Rangez le chargeur dans un endroit 
propre et sec.
Tenir à l’écart de la lumière directe du 
soleil.

Élimination du produit (Applicable 
dans les pays dotés de systèmes 
de collecte sélective des matières 

recyclables)
Les anciens produits ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères 
! Si le produit ne peut plus être utilisé 
à un moment donné, éliminez-le 
conformément à la réglementation en 
vigueur dans votre pays. Cela garantit 
que les anciens produits sont recyclés 
de manière professionnelle et exclut 
également les conséquences négatives 
pour l’environnement.
C’est pour cette raison que les 
équipements électriques portent le 

symbole illustré ici.

Spécifications techniques
Article : SPS-013
Fréquence : 110-205 KHz
Entrée USB-C : DC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 
V/2 A.
Sortie : 15 W/10 W/7,5 W/5 W.
Intensité maximale du champ 
magnétique H : <5A/m à 20 cm
Taille: 56 x 56 x 5,5 mm
Poids : 43g
Température d’utilisation : 0-40 °C.

Ce produit est conforme à 
RoHS 2011/65 / EU - 2015/863 
/ EU. Le produit porte le 

marquage CE et est conforme aux 
normes de sécurité établies par l’Union 
européenne.

Esprinet SpA déclare que le produit est 
conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration UE 
de conformité est disponible à l’adresse 
Internet suivante :
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf

Celly® est une marque appartenant à 
Esprinet S.p.A.
Toutes les marques sont des marques 
déposées de leurs propriétaires 
respectifs.
Esprinet S.p.A., Via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate 
(MB) Italia
Fabriqué en Chine

Manuel utilisateur
CHARGEUR SANS FIL

Modèle : MAGCHARGEPRO
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Před použitím si přečtěte 
tento návod a věnujte 
pozornost bezpečnostním 

varováním
produkt.
Návod si uschovejte, abyste do něj mohli 
nahlédnout později, nebo pro případ 
předání výrobku třetí osobě.
Společnost Esprinet S.p.A. nemůže 
být žádným způsobem zodpovědná za 
zranění nebo škody způsobené lidem 
nebo věcem v důsledku nesprávného 
použití produktu.

Bezpečnostní poznámky
Výrobek zapojujte pouze do snadno 
dostupné zásuvky, abyste je v případě 

problému mohli rychle odpojit od 
napájení.
Pokud je výrobek poškozen, 
nepoužívejte jej.
Nikdy se nedotýkejte výrobku mokrýma 
nebo vlhkýma rukama.
Výrobek používejte pouze uvnitř.
Nepoužívejte ve vlhkém prostředí nebo 
za deště.
Na povrch výrobku nikdy nepokládejte 
kovové předměty, jako jsou klíče nebo 
kovové spony.
Abyste předešli nesprávné funkci 
nebo poškození produktu, zabraňte 
náhodnému pádu, rozdrcení, proražení 
nebo vyvíjení vysokého tlaku na produkt.
Chraňte před vlhkostí, vodou nebo jinými 

kapalinami. Pokud se výrobek dostane 
do kontaktu s vodou, vlhkostí nebo 
jinými kapalinami, nepoužívejte jej, aby 
nedošlo k úrazu elektrickým proudem 
nebo poškození.
Neskladujte ani nevystavujte výrobek 
žádnému zdroji tepla, přímému 
slunečnímu záření, radiátoru, topení 
nebo jinému zdroji tepla, jako je například 
palubní deska automobilu v létě.
Nikdy nepoužívejte výrobek bez dozoru.
Během provozu se může výrobek zahřát.
Nikdy nepoužívejte výrobek při přechodu 
z chladného do teplého prostředí.
Může dojít ke kondenzaci a v některých 
případech k poškození produktu.
Před opětovným připojením a použitím 
nechte produkt dosáhnout pokojové 
teploty.
To může trvat několik hodin.
Teplota použití: 0-35 °C.

Nepokoušejte se výrobek upravovat, 
opravovat nebo rozebírat.
Nepoužívejte poškozený výrobek.
K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky, alkohol nebo jiné 
chemické roztoky, protože by mohly 
poškodit kryt nebo dokonce ohrozit jeho 
použití.
Před zahájením čištění odpojte všechny 
připojené kabely. Neponořujte výrobek 
do vody nebo jiných kapalin.
Uvnitř výrobku nejsou žádné 
vyměnitelné díly. Nikdy jej neotevírejte 
a/nebo nerozebírejte.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí. 
Nikdy nedovolte dětem nebo osobám 
se zdravotním postižením používat 
elektrické výrobky bez dozoru.
Dbejte na to, aby si děti s plastovým 
obalem nehrály. Ty by ho mohly 
spolknout a udusit.

Použití
1. Před nabíjením zařízení se ujistěte, že 
jeho technické vlastnosti (napětí, výkon 
a proud) jsou kompatibilní s nabíječkou.
2. Připojte bezdrátovou nabíječku 
pomocí integrovaného kabelu k 
nabíječce s portem typu c.
3. Umístěte zařízení na magnetickou 
nabíjecí kolébku. Zkontrolujte ikonu 
nabíjení zobrazenou na obrazovce 
zařízení a zjistěte stav nabíjení.
4. Když je zařízení plně nabité, vyjměte 
jej z bezdrátové nabíječky.
5. Po použití odpojte nabíječku ze 
zásuvky.

Čištění
Před čištěním odpojte všechny kabely.
V případě potřeby očistěte výrobek 
vlhkým hadříkem a před použitím jej 
nechte zcela vyschnout.
K odstranění prachu z konektorů použijte 

čistý kartáč s měkkými, dlouhými 
štětinami.
Nepoužívejte rozpouštědla, korozivní 
prostředky nebo plynné čističe.
Zajistěte, aby se do krytu nedostala 
voda nebo jiné kapaliny.

Úložný prostor
Nabíječku skladujte na čistém a suchém 
místě.
Chraňte před přímým slunečním zářením.

Likvidace produktu (Platí v 
zemích se systémy odděleného 
sběru recyklovatelných materiálů)

Staré výrobky se nesmí vyhazovat do 
domovního odpadu! Pokud již výrobek 
nebude možné v určitém okamžiku 
používat, zlikvidujte jej v souladu s 
předpisy platnými ve vaší zemi. Tím je 
zajištěna odborná recyklace starých 

výrobků a také vyloučeny negativní 
dopady na životní prostředí.
Z tohoto důvodu je elektrická zařízení 
označena zde uvedeným symbolem.

Technické specifikace
Položka: SPS-013
Frekvence: 110-205KHz 
Vstup USB-C: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Výkon: 15W/10W/7,5W/5W
Maximální síla magnetického pole H: 
<5A/m při 20 cm
Velikost: 56 x 56 x 5,5 mm
Hmotnost: 43g
Teplota použití: 0-40 °C.

Tento produkt je v souladu s 
RoHS 2011/65 / EU - 2015/863 
/ EU. Výrobek je označen 

značkou CE a splňuje bezpečnostní 
normy stanovené Evropskou unií.

Esprinet SpA prohlašuje, že výrobek je v 
souladu se směrnicí 2014/53 / EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozici na následující internetové 
adrese:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® je obchodní značka, vlastněná 
Esprinet S.p.A.
Všechny brandy jsou registrovanými 
obchodními značkami jejich 
příslušných vlastníků.
Esprinet S.p.A., via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate 
(MB) Italy
Vyrobeno v Číně.

Návod k použití
BEZDRÁTOVÁ NABÍJEČKA
Model: MAGCHARGEPRO
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Pred použitím si prečítajte 
tento návod a venujte 
pozornosť bezpečnostným 

upozorneniam
produkt.
Návod si uschovajte, aby ste doň mohli 
nahliadnuť aj neskôr, alebo v prípade 
odovzdania produktu tretej strane.
Spoločnosť Esprinet S.p.A. nemôže 
byť žiadnym spôsobom braná na 
zodpovednosť za zranenia alebo 
škody spôsobené ľuďom alebo veciam 
v dôsledku nesprávneho používania 
produktu.

Bezpečnostné poznámky
Výrobok zapájajte len do ľahko dostupnej 

zásuvky, aby ste ho v prípade problému 
mohli rýchlo odpojiť od napájania.
Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený.
Nikdy sa nedotýkajte produktu mokrými 
alebo vlhkými rukami.
Výrobok používajte iba v interiéri.
Nepoužívajte vo vlhkom prostredí alebo 
v daždi.
Na povrch produktu nikdy neklaďte 
kovové predmety, ako sú kľúče alebo 
kovové spony.
Aby ste predišli poruche alebo 
poškodeniu produktu, zabráňte 
náhodným pádom, rozdrveniu, 
prepichnutiu alebo vyvinutiu vysokého 
tlaku na produkt.
Uchovávajte mimo dosahu vlhkosti, 

vody alebo iných tekutín. Ak sa výrobok 
dostane do kontaktu s vodou, vlhkosťou 
alebo inými tekutinami, nepoužívajte ho, 
aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom 
alebo poškodeniu.
Neskladujte ani nevystavujte výrobok 
žiadnemu zdroju tepla, priamemu 
slnečnému žiareniu, radiátoru, ohrievaču 
alebo inému zdroju tepla, akým je v lete 
palubná doska auta.
Nikdy nepoužívajte výrobok bez dozoru.
Počas prevádzky sa výrobok môže 
zohriať. Nikdy nepoužívajte výrobok 
pri prechode z chladného do teplého 
prostredia. Môže dôjsť ku kondenzácii 
a v niektorých prípadoch k poškodeniu 
produktu. Pred opätovným zapojením 
a použitím nechajte produkt dosiahnuť 
izbovú teplotu.
Môže to trvať niekoľko hodín.
Teplota použitia: 0-35°C.

Nepokúšajte sa produkt upravovať, 
opravovať alebo rozoberať.
Nepoužívajte poškodený výrobok.
Na čistenie nikdy nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky, alkohol 
alebo iné chemické roztoky, pretože 
by mohli poškodiť kryt alebo dokonca 
ohroziť jeho používanie. Pred začatím 
čistenia odpojte všetky pripojené káble. 
Neponárajte výrobok do vody alebo 
iných tekutín. Vo vnútri produktu nie 
sú žiadne vymeniteľné diely. Nikdy ho 
neotvárajte a/alebo nerozoberajte.
Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
Nikdy nedovoľte deťom alebo osobám 
so zdravotným postihnutím používať 
elektrické výrobky bez dozoru.
Dbajte na to, aby sa deti nehrali s 
plastovým obalom. Tie by ho mohli 
prehltnúť a udusiť.

Použite
1. Pred nabíjaním zariadenia sa uistite, že 
jeho technické vlastnosti (napätie, výkon 
a prúd) sú kompatibilné s nabíjačkou.
2. Pripojte bezdrôtovú nabíjačku 
pomocou integrovaného kábla k 
nabíjačke s portom typu c.
3. Umiestnite zariadenie na magnetickú 
nabíjaciu kolísku. Skontrolujte ikonu 
nabíjania zobrazenú na obrazovke 
zariadenia a zistite stav nabíjania.
4. Keď je zariadenie úplne nabité, 
vyberte ho z bezdrôtovej nabíjačky.
5. Po použití odpojte nabíjačku zo 
sieťovej zásuvky.

Upratovanie
Pred čistením odpojte všetky káble.
V prípade potreby očistite výrobok 
vlhkou handričkou a pred použitím ho 
nechajte úplne vyschnúť.
Na odstránenie prachu z konektorov 

použite čistú kefu s mäkkými, dlhými 
štetinami.
Nepoužívajte rozpúšťadlá, korozívne 
prostriedky alebo plynné čistiace 
prostriedky.
Dbajte na to, aby sa do krytu nedostala 
voda alebo iné tekutiny.

Skladovanie
Nabíjačku skladujte na čistom a suchom 
mieste.
Chráňte pred priamym slnečným 
žiarením.

Likvidácia produktu (Platí v 
krajinách so systémom 
separovaného zberu 

recyklovateľných materiálov)
Staré výrobky sa nesmú vyhadzovať 
do domového odpadu! Ak sa výrobok 
v určitom okamihu už nebude dať 

používať, zlikvidujte ho v súlade s 
predpismi platnými vo vašej krajine. To 
zaisťuje profesionálnu recykláciu starých 
výrobkov a vylučuje negatívne dôsledky 
pre životné prostredie.
Z tohto dôvodu sú elektrické zariadenia 
označené tu zobrazeným symbolom.

Technické špecifikácie
Položka: SPS-013
Frekvencia: 110-205KHz
Vstup USB-C: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Výkon: 15W/10W/7,5W/5W
Maximálna sila magnetického poľa H: 
<5A/m pri 20 cm
Veľkosť: 56 x 56 x 5,5 mm
Hmotnosť: 43 g
Teplota použitia: 0-40 °C.

Tento produkt je v súlade s 
RoHS 2011/65 / EU - 2015/863 

/ EU. Výrobok je označený značkou CE a 
spĺňa bezpečnostné normy stanovené 
Európskou úniou.

Esprinet SpA vyhlasuje, že výrobok je v 
súlade so smernicou 2014/53 / EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je 
dostupné na tejto internetovej adrese:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® je obchodná značka, vlastnená 
Esprinet S.p.A.
Všetky brandy sú registrovanými 
obchodnými značkami ich príslušných 
vlastníkov.
Esprinet S.p.A., via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate 

(MB) Italy
Vyrobené v Číne

Návod na použitie
BEZDRÔTOVÁ NABÍJAČKA
Model: MAGCHARGEPRO
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Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο 
και δώστε προσοχή στις 
προειδοποιήσεις ασφαλείας 

πριν χρησιμοποιήσετε το
προϊόν.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο για να έχετε 
τη δυνατότητα να το συμβουλευτείτε 
αργότερα ή σε περίπτωση παράδοσης του 
προϊόντος σε τρίτους.
Η Esprinet S.p.A. δεν μπορεί με κανέναν 
τρόπο να θεωρηθεί υπεύθυνη για 
τραυματισμό ή ζημιά που προκαλείται σε 
άτομα ή πράγματα που προκύπτουν από 
ακατάλληλη χρήση του προϊόντος.

Σημειώσεις ασφαλείας
Συνδέστε το προϊόν μόνο σε μια εύκολα 

προσβάσιμη πρίζα, ώστε να μπορείτε να 
τα αποσυνδέετε γρήγορα από την παροχή 
ρεύματος σε περίπτωση προβλήματος.
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι 
κατεστραμμένο.
Ποτέ μην αγγίζετε το προϊόν με υγρά ή 
υγρά χέρια.
Χρησιμοποιήστε μόνο το προϊόν σε 
εσωτερικούς χώρους.
Μην χρησιμοποιείτε σε υγρά 
περιβάλλοντα ή στη βροχή.
Μην τοποθετείτε ποτέ μεταλλικά 
αντικείμενα όπως κλειδιά ή μεταλλικά 
κλιπ στην επιφάνεια του προϊόντος.
Για να αποφύγετε δυσλειτουργία ή ζημιά 
στο προϊόν, αποφύγετε τις τυχαίες 
πτώσεις, τη σύνθλιψη, το τρύπημα ή την 

άσκηση υψηλής πίεσης στο προϊόν.
Κρατήστε μακριά από την υγρασία, το 
νερό ή άλλα υγρά. Εάν το προϊόν έρθει 
σε επαφή με νερό, υγρασία ή άλλα υγρά, 
μην το χρησιμοποιείτε για να αποφύγετε 
ηλεκτροπληξία ή ζημιά.
Μην αποθηκεύετε και μην εκθέτετε το 
προϊόν σε οποιαδήποτε πηγή θερμότητας, 
άμεσο ηλιακό φως, καλοριφέρ, 
θερμάστρα ή άλλη πηγή θερμότητας 
όπως το ταμπλό του αυτοκινήτου σας το 
καλοκαίρι.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς 
επίβλεψη.
Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, το 
προϊόν μπορεί να γίνει ζεστό.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν 
όταν μετακινείστε από κρύο σε ζεστό 
περιβάλλον.
Μπορεί να σχηματιστεί συμπύκνωση 
και, σε ορισμένες περιπτώσεις, να 

προκαλέσει βλάβη στο προϊόν.
Αφήστε το προϊόν να φτάσει σε 
θερμοκρασία δωματίου πριν το 
συνδέσετε ξανά και το χρησιμοποιήσετε 
ξανά.
Αυτό θα μπορούσε να διαρκέσει αρκετές 
ώρες.
Θερμοκρασία χρήσης: 0-35 ° C.
Μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε, να 
επισκευάσετε ή να αποσυναρμολογήσετε 
το προϊόν.
Μην χρησιμοποιείτε ένα κατεστραμμένο 
προϊόν.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ επιθετικά 
απορρυπαντικά, οινόπνευμα ή άλλα 
χημικά διαλύματα για τον καθαρισμό 
καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά 
στο περίβλημα ή ακόμη και να θέσουν σε 
κίνδυνο τη χρήση του.
Αποσυνδέστε όλα τα συνδεδεμένα 
καλώδια πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό. 

Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα 
υγρά.
Δεν υπάρχουν ανταλλακτικά μέσα στο 
προϊόν. Ποτέ μην ανοίξετε και / ή να το 
αποσυναρμολογήσετε.
Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. 
Ποτέ μην επιτρέπετε σε παιδιά ή 
άτομα με αναπηρίες να χρησιμοποιούν 
ηλεκτρικά προϊόντα χωρίς επίβλεψη.
Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν παίζουν 
με την πλαστική μεμβράνη. Αυτά θα 
μπορούσαν να το καταπιούν και να 
πνίξουν.

Χρήση
1. Πριν φορτίσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε 
ότι τα τεχνικά χαρακτηριστικά της (τάση, 
έξοδος και ρεύμα) είναι συμβατά με το 
φορτιστή.
2. Συνδέστε τον ασύρματο φορτιστή 
μέσω του ενσωματωμένου καλωδίου σε 

φορτιστή με θύρα τύπου c.
3. Τοποθετήστε τη συσκευή στη 
μαγνητική βάση φόρτισης. Ελέγξτε το 
εικονίδιο φόρτισης που εμφανίζεται στην 
οθόνη της συσκευής για να μάθετε την 
κατάσταση φόρτισης.
4. Με τη συσκευή πλήρως φορτισμένη, 
αφαιρέστε την από τον ασύρματο 
φορτιστή.
5. Αποσυνδέστε το φορτιστή από την 
πρίζα μετά τη χρήση.

Καθάρισμα
Αποσυνδέστε όλα τα καλώδια πριν από 
τον καθαρισμό.
Εάν είναι απαραίτητο, καθαρίστε το 
προϊόν με ένα υγρό πανί και αφήστε 
το να στεγνώσει εντελώς πριν το 
χρησιμοποιήσετε.
Χρησιμοποιήστε μια καθαρή βούρτσα 
με μαλακές, μακριές τρίχες για 

να αφαιρέσετε τη σκόνη από τους 
συνδέσμους.
Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες, 
διαβρωτικούς παράγοντες ή αέρια 
καθαριστικά.
Βεβαιωθείτε ότι το νερό ή άλλα υγρά δεν 
εισέρχονται στο περίβλημα.

Αποθήκευση
Αποθηκεύστε το φορτιστή σε καθαρή και 
ξηρή περιοχή.
Φυλάξτε το μακριά από το άμεσο ηλιακό 
φως.

Απόρριψη του προϊόντος (Ισχύει 
σε χώρες με χωριστά συστήματα 
συλλογής ανακυκλώσιμων 

υλικών)
Τα παλιά προϊόντα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα! 
Εάν το προϊόν δεν μπορεί πλέον να 

χρησιμοποιηθεί κάποια στιγμή, απορρίψτε 
το σύμφωνα με τους κανονισμούς που 
ισχύουν στη χώρα σας. Αυτό διασφαλίζει 
ότι τα παλιά προϊόντα ανακυκλώνονται 
με επαγγελματικό τρόπο και επίσης 
αποκλείει τις αρνητικές συνέπειες για το 
περιβάλλον.
Για το λόγο αυτό, ο ηλεκτρικός 
εξοπλισμός επισημαίνεται με το σύμβολο 
που εμφανίζεται εδώ.

Τεχνικές προδιαγραφές
Είδος: SPS-013
Συχνότητα: 110-205KHz
Είσοδος USB-C: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Έξοδος: 15W/10W/7,5W/5W
Μέγιστη ισχύς μαγνητικού πεδίου H: 
<5A/m στα 20 cm
Μέγεθος: 56 x 56 x 5,5 mm
Βάρος: 43g
Θερμοκρασία χρήσης: 0-40 °C.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται 
με το RoHS 2011/65 / EU - 
2015/863 / EU. Το προϊόν φέρει 

τη σήμανση CE και συμμορφώνεται με τα 
πρότυπα ασφαλείας που έχουν θεσπιστεί 
από την Ευρωπαϊκή Ένωση.
Η Esprinet SpA δηλώνει ότι το προϊόν 
συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53 
/ ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη διεύθυνση Διαδικτύου:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Το Celly * είναι εμπορικό σήμα που 
ανήκει στην Esprinet S.p.A.
Όλες οι μάρκες είναι σήματα 
κατατεθέντα των αντίστοιχων 

κατόχων τους.
Esprinet S.p.A., Οδός Energy 
Park 20, 20871 Vimercate (MB) 
Ιταλία Κατασκευασμένο στην 
Κίνα.

Εγχειρίδιο χρήστη
ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ

Μοντέλο: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Lütfen kullanmadan önce bu 
kılavuzu okuyun ve güvenlik 
uyarılarına dikkat edin.

ürün.
Daha sonra veya ürünün üçüncü bir 
tarafa devredilmesi durumunda başvurma 
olanağına sahip olmak için kılavuzu 
saklayın.
Esprinet S.p.A., ürünün uygunsuz 
kullanımından kaynaklanan 
yaralanmalardan veya insanlara veya 
eşyalara gelebilecek hasarlardan hiçbir 
şekilde sorumlu tutulamaz.

Güvenlik notları
Ürünü yalnızca kolayca erişilebilen bir prize 
takın, böylece bir sorun durumunda güç 

kaynağından hızlı bir şekilde bağlantısını 
kesebilirsiniz.
Hasar görmüşse ürünü kullanmayın.
Ürüne asla ıslak veya nemli ellerle 
dokunmayın.
Ürünü yalnızca iç mekanlarda kullanın.
Nemli ortamlarda veya yağmurda 
kullanmayınız.
Ürünün yüzeyine kesinlikle anahtar veya 
metal klips gibi metal nesneler koymayın.
Ürünün arızalanmasını veya hasar 
görmesini önlemek için ürünün 
kazara düşmesinden, ezilmesinden, 
delinmesinden veya üzerine yüksek 
düzeyde basınç uygulanmasından kaçının.
Nemden, sudan veya diğer sıvılardan 
uzak tutun. Ürün su, nem veya diğer 

sıvılarla temas ederse elektrik çarpmasını 
veya hasar görmesini önlemek için ürünü 
kullanmayın.
Ürünü yaz aylarında herhangi bir ısı 
kaynağına, doğrudan güneş ışığına, 
radyatöre, ısıtıcıya veya arabanızın 
gösterge paneli gibi diğer ısı kaynaklarına 
maruz bırakmayın veya saklamayın.
Ürünü asla denetimsiz kullanmayın.
Çalışma sırasında ürün ısınabilir.
Soğuk bir ortamdan sıcak bir ortama 
geçerken ürünü kesinlikle kullanmayın.
Yoğuşma oluşabilir ve bazı durumlarda 
ürüne zarar verebilir.
Ürünün fişini takıp tekrar kullanmadan 
önce ürünün oda sıcaklığına gelmesini 
bekleyin.
Bu birkaç saat sürebilir.
Kullanım sıcaklığı: 0-35°C.
Ürünü değiştirmeye, onarmaya veya 
parçalarına ayırmaya çalışmayın.

Hasarlı bir ürünü kullanmayın.
Muhafazaya zarar verebileceği veya 
hatta kullanımını tehlikeye atabileceği 
için temizlik için asla agresif deterjanlar, 
alkol veya diğer kimyasal solüsyonları 
kullanmayın.
Temizliğe başlamadan önce bağlı tüm 
kabloları çıkarın. Ürünü suya veya başka 
sıvılara batırmayın.
Ürün içerisinde değiştirilebilir parça 
bulunmamaktadır. Kesinlikle açmayın ve/
veya parçalarına ayırmayın.
Ürünü çocukların ulaşamayacağı yerde 
saklayın. Çocukların veya engelli kişilerin 
elektrikli ürünleri denetimsiz olarak 
kullanmalarına asla izin vermeyin.
Çocukların plastik ambalajla 
oynamadığından emin olun. Bunlar onu 
yutabilir ve boğulabilir.

ùKullanmak
1. Cihazı şarj etmeden önce teknik 
özelliklerinin (voltaj, çıkış ve amper) şarj 
cihazı ile uyumlu olduğundan emin olun.
2. Kablosuz şarj cihazını entegre kablo 
aracılığıyla c tipi bağlantı noktasına sahip 
bir şarj cihazına bağlayın.
3. Cihazı manyetik şarj yuvasına yerleştirin. 
Şarj durumunu öğrenmek için cihaz 
ekranında görüntülenen şarj simgesini 
kontrol edin.
4. Cihaz tamamen şarj olduğunda, 
kablosuz şarj cihazından çıkarın.
5. Kullanımdan sonra şarj cihazını duvar 
prizinden çıkarın.

Temizlik
Temizlemeden önce tüm kabloları çıkarın.
Gerekirse ürünü nemli bir bezle temizleyin 
ve kullanmadan önce tamamen kurumasını 
bekleyin.
Konektörlerdeki tozu temizlemek için 

yumuşak, uzun kıllı temiz bir fırça kullanın.
Çözücüler, aşındırıcı maddeler veya gazlı 
temizleyiciler kullanmayın.
Muhafazaya su veya başka sıvıların 
girmediğinden emin olun.

Depolamak
Şarj cihazını temiz ve kuru bir alanda 
saklayın.
Doğrudan güneş ışığından uzak tutun.

Ürünün imhası (Geri 
dönüştürülebilir malzemelerin 
ayrı toplama sistemlerine sahip 

ülkelerde geçerlidir)
Eski ürünler ev çöpüne atılamaz! Ürün 
belirli bir süre sonra artık kullanılamayacak 
duruma gelirse, ülkenizde yürürlükte 
olan yönetmeliklere uygun şekilde imha 
edin. Bu, eski ürünlerin profesyonel bir 
şekilde geri dönüştürülmesini sağlar ve 

aynı zamanda çevre açısından olumsuz 
sonuçların ortadan kaldırılmasını sağlar.
Bu nedenle elektrikli ekipmanlar burada 
gösterilen sembolle işaretlenmiştir.

Teknik özellikler
Madde: SPS-013
Frekans: 110-205KHz
USB-C Girişi: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Çıkış: 15W/10W/7,5W/5W
Maksimum Manyetik H alan şiddeti: 20 
cm’de <5A/m
Boyut: 56x56x5,5 mm
Ağırlık: 43g
Kullanım sıcaklığı: 0-40 °C.

Bu ürün RoHS 2011/65 / EU - 
2015/863 / EU ile uyumludur. 
Ürün CE işaretine sahiptir ve 

Avrupa Birliği tarafından belirlenen 
güvenlik standartlarına uygundur.

Esprinet SpA, ürünün 2014/53/AB 
direktifine uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metnine 
aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® bir Esprinet S.p.A. tescilli 
markasıdır.
Diğer tüm markalar, ilgili patent sahibinin 
tescilli markalarıdır.
Esprinet S.p.A., Energy Park 20 
üzerinden, 20871 Vimercate 
(MB) İtalya
Çin yapımı.

Kullanım kılavuzu
KABLOSUZ ŞARJ CİHAZI

Modeli: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Leia este manual e preste 
atenção aos avisos de 
segurança antes de usar o

produtos.
Guarde o manual para poder consultá-lo 
posteriormente ou em caso de entrega 
do produto a terceiros.
A Esprinet S.p.A. não pode de forma 
alguma ser responsabilizada por lesões 
ou danos causados a pessoas ou coisas 
resultantes do uso indevido do produto.

Notas de segurança
Conecte o produto somente a uma 
tomada de fácil acesso, para que você 
possa desconectá-lo rapidamente 
da fonte de alimentação em caso de 

problema.
Não utilize o produto se estiver 
danificado.
Nunca toque no produto com as mãos 
molhadas ou úmidas.
Use o produto apenas em ambientes 
internos.
Não use em ambientes úmidos ou na 
chuva.
Nunca coloque objetos metálicos, como 
chaves ou clipes de metal, na superfície 
do produto.
Para evitar mau funcionamento ou danos 
ao produto, evite quedas acidentais, 
esmagamento, perfuração ou exercício 
de alto nível de pressão sobre o produto.
Mantenha longe de umidade, água ou 

outros líquidos. Se o produto entrar em 
contato com água, umidade ou outros 
líquidos, não o utilize para evitar choque 
elétrico ou danos.
Não armazene nem exponha o produto a 
qualquer fonte de calor, luz solar direta, 
radiador, aquecedor ou outra fonte de 
calor, como o painel do carro, no verão.
Nunca use o produto sem supervisão.
Durante a operação, o produto pode 
ficar quente.
Nunca use o produto ao passar de um 
ambiente frio para um ambiente quente.
Pode formar-se condensação e, em 
alguns casos, danificar o produto.
Deixe o produto atingir a temperatura 
ambiente antes de conectá-lo 
novamente e usá-lo novamente.
Isso pode levar várias horas.
Temperatura de uso: 0-35°C.
Não tente modificar, reparar ou 

desmontar o produto.
Não use um produto danificado.
Nunca utilize detergentes agressivos, 
álcool ou outras soluções químicas 
para a limpeza, pois podem danificar a 
carcaça ou até mesmo comprometer o 
seu uso.
Desconecte todos os cabos conectados 
antes de iniciar a limpeza. Não mergulhe 
o produto em água ou outros líquidos.
Não há peças substituíveis dentro do 
produto. Nunca abra e/ou desmonte-o.
Mantenha o produto fora do alcance das 
crianças. Nunca permita que crianças 
ou pessoas com deficiência utilizem 
produtos elétricos sem supervisão.
Certifique-se de que as crianças não 
brinquem com o filme plástico. Estes 
poderiam engoli-lo e engasgar.

Usar
1. Antes de carregar o aparelho, 
certifique-se de que suas características 
técnicas (tensão, potência e 
amperagem) são compatíveis com o 
carregador.
2. Conecte o carregador sem fio por 
meio do cabo integrado a um carregador 
com porta tipo c.
3. Coloque o dispositivo na base de 
carregamento magnético. Verifique o 
ícone de carregamento exibido na tela 
do dispositivo para descobrir o status do 
carregamento.
4. Com o dispositivo totalmente 
carregado, retire-o do carregador sem 
fio.
5. Desconecte o carregador da tomada 
após o uso.

Limpeza
Desconecte todos os cabos antes 
de limpar. Se necessário, limpe o 
produto com pano úmido e deixe secar 
completamente antes de usar.
Use uma escova limpa com cerdas 
longas e macias para remover a poeira 
dos conectores. Não utilize solventes, 
agentes corrosivos ou produtos de 
limpeza gasosos. Certifique-se de que 
não entra água ou outros líquidos na 
caixa.

Armazenar
Guarde o carregador em um local limpo e 
seco. Mantenha longe da luz solar direta.

Eliminação do produto (Aplicável 
em países com sistemas de 
recolha seletiva de materiais 

recicláveis)
Os produtos antigos não podem 

ser eliminados juntamente com o 
lixo doméstico! Caso o produto já 
não possa ser utilizado em algum 
momento, elimine-o de acordo com 
os regulamentos em vigor no seu país. 
Isto garante que os produtos antigos 
sejam reciclados de forma profissional 
e também elimina consequências 
negativas para o ambiente.
Por esta razão, os equipamentos 
elétricos são marcados com o símbolo 
mostrado aqui.

Especificações técnicas
Artigo: SPS-013
Frequência: 110-205 KHz
Entrada USB-C: DC 5V/3A, 9V/2A, 
12V/2A
Saída: 15W/10W/7,5W/5W
Intensidade máxima do campo 
magnético H: <5A/m a 20 cm

Tamanho: 56 x 56 x 5,5 mm
Peso: 43g
Temperatura de uso: 0-40 °C.

Este produto está em 
conformidade com RoHS 
2011/65 / UE - 2015/863 / UE. 

O produto está marcado com a marca CE 
e cumpre as normas de segurança 
estabelecidas pela União Europeia.

A Esprinet SpA declara que o produto 
está em conformidade com a diretiva 
2014/53/UE.
O texto integral da declaração UE 
de conformidade está disponível no 
seguinte endereço Internet:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® é uma marca comercial de 
propriedade da Esprinet S.p.A.
Todas as marcas são marcas 
registradas de seus respectivos 
proprietários.
Esprinet S.p.A., via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate 
(MB) Itália Feito na china.

Manual do usuário
CARREGADOR SEM FIO

Modelo: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Przed użyciem urządzen-
ia prosimy o zapoznanie 
się z niniejszą instrukcją 

i zwrócenie uwagi na ostrzeżenia 
dotyczące bezpieczeństwa
produkt.
Zachowaj instrukcję, aby mieć możliwość 
wglądu do niej w późniejszym czasie lub 
w przypadku przekazania produktu oso-
bie trzeciej.
Esprinet S.p.A. nie może w żaden sposób 
ponosić odpowiedzialności za obrażenia 
lub szkody wyrządzone osobom lub rzec-
zom, wynikające z niewłaściwego użycia 
produktu.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

Produkt podłączaj wyłącznie do łatwo 
dostępnego gniazdka, aby w razie pro-
blemu móc szybko odłączyć je od prądu.
Nie używać produktu, jeśli jest uszkod-
zony.
Nigdy nie dotykaj produktu mokrymi lub 
wilgotnymi rękami.
Używaj produktu wyłącznie w pomieszc-
zeniach zamkniętych.
Nie używać w wilgotnym środowisku lub 
podczas deszczu.
Nigdy nie umieszczaj metalowych przed-
miotów, takich jak klucze lub metalowe 
spinacze, na powierzchni produktu.
Aby uniknąć nieprawidłowego działania 
lub uszkodzenia produktu, należy unikać 
przypadkowych upadków, zgniecenia, pr-

zekłucia lub wywierania dużego nacisku 
na produkt.
Trzymać z dala od wilgoci, wody i innych 
płynów. Jeśli produkt wejdzie w kontakt 
z wodą, wilgocią lub innymi płynami, nie 
należy go używać, aby uniknąć porażenia 
prądem lub uszkodzenia.
Nie przechowuj ani nie wystawiaj pro-
duktu na działanie jakiegokolwiek źródła 
ciepła, bezpośredniego światła słon-
ecznego, grzejnika, grzejnika lub innego 
źródła ciepła, takiego jak deska rozdziel-
cza samochodu w lecie.
Nigdy nie używaj produktu bez nadzoru.
Podczas pracy produkt może się nagr-
zać.
Nigdy nie używaj produktu podczas pr-
zenoszenia z zimnego do ciepłego otoc-
zenia.
Może dojść do kondensacji, która w 
niektórych przypadkach może spowo-

dować uszkodzenie produktu.
Przed ponownym podłączeniem i po-
nownym użyciem poczekaj, aż produkt 
osiągnie temperaturę pokojową.
Może to potrwać kilka godzin.
Temperatura użytkowania: 0-35°C.
Nie próbuj modyfikować, naprawiać ani 
demontować produktu.
Nie używaj uszkodzonego produktu.
Do czyszczenia nigdy nie używaj 
agresywnych detergentów, alkoholu ani 
innych roztworów chemicznych, po-
nieważ mogą one uszkodzić obudowę lub 
nawet utrudnić jej użytkowanie.
Przed rozpoczęciem czyszczenia należy 
odłączyć wszystkie podłączone kable. 
Nie zanurzać produktu w wodzie ani in-
nych płynach.
Wewnątrz produktu nie ma części wy-
miennych. Nigdy go nie otwieraj i/lub nie 
demontuj.

Produkt należy przechowywać poza za-
sięgiem dzieci. Nigdy nie pozwalaj dzie-
ciom ani osobom niepełnosprawnym na 
korzystanie z produktów elektrycznych 
bez nadzoru.
Należy uważać, aby dzieci nie bawiły się 
folią. Mogą go połknąć i udławić się.

Używać
1. Przed ładowaniem urządzenia upewnij 
się, że jego parametry techniczne (na-
pięcie, moc wyjściowa i natężenie prądu) 
są zgodne z ładowarką.
2. Podłącz bezprzewodową ładowarkę za 
pomocą zintegrowanego kabla do ład-
owarki z portem typu c.
3. Umieść urządzenie na magnetycznej 
ładowarce. Sprawdź ikonę ładowania 
wyświetlaną na ekranie urządzenia, aby 
sprawdzić stan ładowania.
4. Po całkowitym naładowaniu urządzenia 

wyjmij je z ładowarki bezprzewodowej.
5. Po użyciu odłącz ładowarkę od gniaz-
dka ściennego.

Czyszczenie
Przed czyszczeniem odłącz wszystkie 
kable.
W razie potrzeby wyczyść produkt wil-
gotną szmatką i poczekaj, aż całkowicie 
wyschnie przed użyciem.
Do usunięcia kurzu ze złączy użyj czystej 
szczoteczki z miękkim, długim włosiem.
Nie używaj rozpuszczalników, środ-
ków żrących ani gazowych środków 
czyszczących.
Należy uważać, aby do obudowy nie do-
stała się woda ani inne płyny.

Składowanie
Przechowuj ładowarkę w czystym i su-
chym miejscu.

Trzymaj z dala od bezpośredniego świat-
ła słonecznego.

Utylizacja produktu (Dotyczy 
krajów posiadających oddzielne 
systemy zbiórki materiałów 

nadających się do recyklingu)
Starych produktów nie wolno wyrzucać 
do śmieci domowych! Jeżeli w pewnym 
momencie produkt nie będzie już nadawał 
się do użytku, należy go zutylizować 
zgodnie z przepisami obowiązującymi w 
Twoim kraju. Daje to pewność, że stare 
produkty zostaną poddane recyklingowi 
w sposób profesjonalny, a także wykluc-
za negatywne skutki dla środowiska.
Z tego powodu urządzenia elektryczne są 
oznaczone pokazanym tutaj symbolem.

Specyfikacja techniczna
Artykuł: SPS-013

Częstotliwość: 110-205 kHz
Wejście USB-C: DC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 
V/2 A
Moc wyjściowa: 15 W/10 W/7,5 W/5 W
Maksymalne natężenie pola magnetycz-
nego H: <5A/m w odległości 20 cm
Rozmiar: 56 x 56 x 5,5 mm
Waga: 43g
Temperatura stosowania: 0-40°C.

Ten produkt jest zgodny z 
dyrektywą RoHS 2011/65/UE - 
2015/863/UE. Produkt oznac-

zony znakiem CE i zgodny z normami 
bezpieczeństwa ustanowionymi przez 
Unię Europejską.

Esprinet SpA oświadcza, że produkt jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE do-
stępny jest pod następującym adresem 

internetowym:
www.celly.com/exchange/CELLYSPA/
Declarations_of_conformity/MAGCHAR-
GEPRO/DOC_MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® jest znakiem towarowym na-
leżącym do Esprinet S.p.A.
Wszystkie marki są zastrzeżonymi 
znakami towarowymi ich właścicieli.
Esprinet S.p.A. przez Energy 
Park 20, 20871 Vimercate (MB) 
Włochy
Wyprodukowano w Chinach.

Instrukcja obsługi
BEZPRZEWODOWA ŁADOWARKA

Model: MAGCHARGEPRO
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Lue tämä käsikirja 
ja kiinnitä huomiota 
turva l l i suusvaro i tuks i in 

ennen laitteen käyttöä
tuote.
Säilytä opas, jotta voit tutustua siihen 
myöhemmin tai jos luovutat tuotteen 
kolmannelle osapuolelle.
Esprinet S.p.A. ei ole millään tavalla 
vastuussa henkilöille tai esineille 
aiheutuneista vammoista tai vahingoista, 
jotka johtuvat tuotteen väärästä 
käytöstä.

Turvaohjeet
Liitä tuote vain helposti saatavilla 
olevaan pistorasiaan, jotta voit 

irrottaa ne nopeasti verkkovirrasta 
ongelmatilanteissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Älä koskaan kosketa tuotetta märillä tai 
kosteilla käsillä.
Käytä tuotetta vain sisätiloissa.
Älä käytä kosteissa olosuhteissa tai 
sateessa.
Älä koskaan aseta metalliesineitä, kuten 
avaimia tai metalliklipsiä, tuotteen 
pinnalle.
Välttääksesi toimintahäiriön tai 
tuotteen vaurioitumisen, vältä tuotteen 
vahingossa putoamista, murskaamista, 
puhkaisua tai voimakasta painetta.
Pidä poissa kosteudesta, vedestä tai 
muista nesteistä. Jos tuote joutuu 

kosketuksiin veden, kosteuden tai 
muiden nesteiden kanssa, älä käytä sitä 
sähköiskun tai vaurioiden välttämiseksi.
Älä säilytä tai altista tuotetta 
millekään lämmönlähteelle, suoralle 
auringonvalolle, jäähdyttimelle, 
lämmittimelle tai muulle lämmönlähteelle, 
kuten auton kojelautaan kesällä.
Älä koskaan käytä tuotetta ilman 
valvontaa.
Tuote voi kuumentua käytön aikana.
Älä koskaan käytä tuotetta siirtäessäsi 
kylmästä lämpimään.
Kondensaatiota voi muodostua ja 
joissakin tapauksissa vaurioittaa 
tuotetta.
Anna tuotteen lämmetä 
huoneenlämpöiseksi, ennen kuin kytket 
sen takaisin pistorasiaan ja käytät sitä 
uudelleen.
Tämä voi kestää useita tunteja.

Käyttölämpötila: 0-35 °C.
Älä yritä muokata, korjata tai purkaa 
tuotetta.
Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Älä koskaan käytä puhdistukseen 
aggressiivisia pesuaineita, alkoholia 
tai muita kemiallisia liuoksia, koska ne 
voivat vahingoittaa koteloa tai jopa 
vaarantaa sen käytön.
Irrota kaikki liitetyt kaapelit ennen 
puhdistuksen aloittamista. Älä upota 
tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.
Tuotteen sisällä ei ole vaihdettavia osia. 
Älä koskaan avaa ja/tai pura sitä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Älä 
koskaan anna lasten tai vammaisten 
käyttää sähkölaitteita ilman valvontaa.
Varmista, etteivät lapset leiki 
muovikelmulla. Nämä voivat niellä sen ja 
tukehtua.

Käyttää
1. Ennen kuin lataat laitteen, varmista, 
että sen tekniset ominaisuudet (jännite, 
lähtö ja ampeeri) ovat yhteensopivia 
laturin kanssa.
2. Liitä langaton laturi integroidulla 
kaapelilla laturiin, jossa on c-tyypin 
portti.
3. Aseta laite magneettiselle 
lataustelineelle. Tarkista latauksen 
tila laitteen näytössä näkyvästä 
latauskuvakkeesta.
4. Kun laite on ladattu täyteen, irrota se 
langattomasta laturista.
5. Irrota laturi pistorasiasta käytön 
jälkeen.

Puhdistus
Irrota kaikki kaapelit ennen 
puhdistamista.
Puhdista tuote tarvittaessa kostealla 
liinalla ja anna sen kuivua kokonaan 

ennen käyttöä.
Käytä puhdasta harjaa, jossa on 
pehmeät, pitkät harjakset, poistaaksesi 
pölyn liittimistä.
Älä käytä liuottimia, syövyttäviä aineita 
tai kaasumaisia puhdistusaineita.
Varmista, että vettä tai muita nesteitä ei 
pääse koteloon.

Varastointi
Säilytä laturia puhtaassa ja kuivassa 
paikassa.
Pidä poissa suorasta auringonpaisteesta.

Tuotteen hävittäminen (koskee 
maita, joissa kierrätettävien 
materiaalien erilliset 

keräysjärjestelmät)
Vanhoja tuotteita ei saa hävittää 
talousjätteiden mukana! Jos tuotetta ei 
voida enää käyttää jossain vaiheessa, 

hävitä se maassasi voimassa 
olevien määräysten mukaisesti. Näin 
varmistetaan, että vanhat tuotteet 
kierrätetään ammattimaisesti ja estetään 
myös kielteiset ympäristövaikutukset.
Tästä syystä sähkölaitteet on merkitty 
tässä näkyvällä symbolilla.

Tekniset tiedot
Tuote: SPS-013
Taajuus: 110-205KHz
USB-C-tulo: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Lähtö: 15W/10W/7,5W/5W
Suurin magneettikentän voimakkuus: 
<5A/m 20 cm:n kohdalla
Koko: 56 x 56 x 5,5 mm
Paino: 43g
Käyttölämpötila: 0-40 °C.

Tämä tuote on RoHS 2011/65 / 
EU - 2015/863 / EU mukainen. 

Tuote on merkitty CE-merkillä ja täyttää 
Euroopan unionin asettamat 
turvallisuusstandardit.

Esprinet SpA vakuuttaa, että tuote on 
direktiivin 2014/53 / EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
koko teksti on saatavilla seuraavasta 
Internet-osoitteesta:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® on tavaramerkki, jonka omistaa 
Esprinet S.p.A.
Kaikki merkit ovat omistajiensa 
rekisteröityjä tavaramerkkejä.
Esprinet S.p.A., Energy Park 
20: n kautta, 20871 Vimercate 

(MB) Italia
Valmistettu Kiinassa.

Ohjekirja
LANGATON LATURI

Malli: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Vänligen läs denna 
bruksanvisning och 
var uppmärksam på 

säkerhetsvarningarna innan du använder 
den
produkt.
Spara manualen för att ha möjlighet att 
läsa den vid ett senare tillfälle, eller i 
händelse av att produkten överlämnas 
till tredje part.
Esprinet S.p.A. kan inte på något sätt 
hållas ansvarigt för personskador eller 
skador som orsakats av personer eller 
saker som uppstår på grund av felaktig 
användning av produkten.

Säkerhetsanvisningar

Anslut endast produkten till ett 
lättillgängligt uttag, så att du snabbt kan 
koppla bort dem från strömförsörjningen 
i händelse av problem.
Använd inte produkten om den är 
skadad.
Rör aldrig produkten med våta eller 
fuktiga händer.
Använd produkten endast inomhus.
Använd inte i fuktiga miljöer eller i regn.
Placera aldrig metallföremål som nycklar 
eller metallklämmor på produktens yta.
För att undvika funktionsfel eller skador 
på produkten, undvik oavsiktliga fall, 
krossning, punktering eller utöva ett 
högt tryck på produkten.
Håll borta från fukt, vatten eller andra 

vätskor. Om produkten kommer i 
kontakt med vatten, fukt eller andra 
vätskor, använd den inte för att undvika 
elektriska stötar eller skador.
Förvara eller utsätt inte produkten för 
någon värmekälla, direkt solljus, kylare, 
värmare eller andra värmekällor som din 
bils instrumentbräda på sommaren.
Använd aldrig produkten utan tillsyn.
Under drift kan produkten bli varm.
Använd aldrig produkten när du flyttar 
från en kall till en varm miljö.
Kondens kan bildas och i vissa fall skada 
produkten.
Låt produkten nå rumstemperatur innan 
du ansluter den igen och använder den 
igen.
Detta kan ta flera timmar.
Användningstemperatur: 0-35 °C.
Försök inte att modifiera, reparera eller 
demontera produkten.

Använd inte en skadad produkt.
Använd aldrig aggressiva 
rengöringsmedel, alkohol eller andra 
kemiska lösningar för rengöring 
eftersom de kan skada höljet eller till och 
med äventyra dess användning.
Koppla bort alla anslutna kablar innan 
rengöring påbörjas. Sänk inte ned 
produkten i vatten eller andra vätskor.
Det finns inga utbytbara delar inuti 
produkten. Öppna och/eller plocka aldrig 
isär den.
Förvara produkten utom räckhåll för 
barn. Låt aldrig barn eller personer med 
funktionshinder använda elektriska 
produkter utan tillsyn.
Se till att barn inte leker med plastfolien. 
Dessa kan svälja den och kvävas.

Använda sig av
1. Innan du laddar enheten, se till att 

dess tekniska egenskaper (spänning, 
uteffekt och strömstyrka) är kompatibla 
med laddaren.
2. Anslut den trådlösa laddaren via den 
integrerade kabeln till en laddare med 
typ-c-port.
3. Placera enheten på den magnetiska 
laddningsvaggan. Kontrollera 
laddningsikonen som visas på 
enhetens skärm för att ta reda på 
laddningsstatusen.
4. Med enheten fulladdad tar du bort 
den från den trådlösa laddaren.
5. Koppla ur laddaren från vägguttaget 
efter användning.

Rengöring
Koppla bort alla kablar före rengöring.
Vid behov, rengör produkten med en 
fuktig trasa och låt den torka helt före 
användning.

Använd en ren borste med mjuka, 
långa borst för att ta bort damm från 
kontakterna.
Använd inte lösningsmedel, frätande 
medel eller gasformiga rengöringsmedel.
Se till att vatten eller andra vätskor inte 
kommer in i huset.

Lagring
Förvara laddaren på ett rent och torrt 
ställe.
Håll borta från direkt solljus.

Avfallshantering av produkten 
(gäller i länder med separata 
insamlingssystem för 

återvinningsbart material)
Gamla produkter får inte slängas 
i hushållsavfallet! Om produkten 
vid någon tidpunkt inte längre kan 
användas, kassera den i enlighet med 

gällande bestämmelser i ditt land. 
Detta säkerställer att gamla produkter 
återvinns på ett professionellt sätt och 
utesluter även negativa konsekvenser 
för miljön.
Av denna anledning är elektrisk 
utrustning märkt med symbolen som 
visas här.

Tekniska specifikationer
Artikel: SPS-013
Фреквенција: 110-205КХз 
USB-C-ingång: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Effekt: 15W/10W/7,5W/5W
Maximal magnetisk H-fältstyrka: <5A/m 
vid 20 cm
Storlek: 56 x 56 x 5,5 mm
Vikt: 43g
Användningstemperatur: 0-40 °C.

Denna produkt uppfyller RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU. 
Produkten är CE-märkt och 

uppfyller de säkerhetsstandarder som 
fastställts av Europeiska Unionen.

Esprinet SpA förklarar att produkten 
överensstämmer med direktiv 2014/53 
/ EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran 
om överensstämmelse finns tillgänglig 
på följande internetadress:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® är ett varumärke som ägs av 
Esprinet S.p.A.
Alla varumärken är registrerade 
varumärken som tillhör respektive 
ägare.
Esprinet S.p.A., via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate 
(MB) Italien
Tillverkad i Kina.

Användarmanual
TRÅDLÖS LADDARE

Modell: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Молимо да прочитате 
ово упутство и обратите 
пажњу на безбедносна 

упозорења пре употребе
производ.
Чувајте упутство да бисте имали 
могућност да га консултујете касније, 
или у случају да производ проследите 
трећој страни.
Еспринет С.п.А. се ни на који начин 
не може сматрати одговорним за 
повреде или штету нанесену људима 
или стварима која су резултат 
неправилне употребе производа.

Безбедносне напомене
Прикључите производ само на лако 

доступну утичницу, тако да можете 
брзо да их искључите из напајања у 
случају проблема.
Немојте користити производ ако је 
оштећен.
Никада не додирујте производ мокрим 
или влажним рукама.
Користите производ само у 
затвореном простору.
Не користите у влажним срединама 
или на киши.
Никада не постављајте металне 
предмете као што су кључеви 
или металне копче на површину 
производа.
Да бисте избегли квар или оштећење 
производа, избегавајте случајне 

падове, згњечење, бушење или 
вршење високог притиска на 
производ.
Чувати даље од влаге, воде или 
других течности. Ако производ дође у 
контакт са водом, влагом или другим 
течностима, немојте га користити 
да бисте избегли струјни удар или 
оштећење. Немојте складиштити 
нити излагати производ било каквом 
извору топлоте, директној сунчевој 
светлости, радијатору, грејачу или 
другом извору топлоте, као што је 
контролна табла вашег аутомобила 
током лета. Никада не користите 
производ без надзора. Током рада, 
производ може постати врућ.
Никада не користите производ 
када прелазите из хладног у топло 
окружење. Може се формирати 
кондензација и, у неким случајевима, 

оштетити производ.
Оставите производ да достигне собну 
температуру пре него што га поново 
укључите и поново користите.
Ово би могло потрајати неколико сати.
Температура употребе: 0-35 ° Ц.
Не покушавајте да модификујете, 
поправите или раставите производ.
Не користите оштећени производ.
Никада не користите агресивне 
детерџенте, алкохол или друге 
хемијске растворе за чишћење јер 
могу оштетити кућиште или чак 
угрозити његову употребу.
Искључите све повезане каблове 
пре почетка чишћења. Не потапајте 
производ у воду или друге течности.
Унутар производа нема заменљивих 
делова. Никада га не отварајте и/или 
растављајте.
Држите производ ван домашаја 

деце. Никада не дозволите деци или 
особама са инвалидитетом да користе 
електричне производе без надзора.
Уверите се да се деца не играју 
пластичном фолијом. Ови би га могли 
прогутати и угушити.

Користи
1. Пре пуњења уређаја, проверите 
да ли су његове техничке 
карактеристике (напон, излаз и 
ампеража) компатибилне са пуњачем.
2. Повежите бежични пуњач преко 
интегрисаног кабла са пуњачем са 
портом типа ц.
3. Поставите уређај на магнетно 
постоље за пуњење. Проверите икону 
пуњења приказану на екрану уређаја 
да бисте сазнали статус пуњења.
4. Када је уређај потпуно напуњен, 
уклоните га из бежичног пуњача.

5. Искључите пуњач из зидне 
утичнице након употребе.

Чишћење
Искључите све каблове пре чишћења.
Ако је потребно, очистите производ 
влажном крпом и оставите да се 
потпуно осуши пре употребе.
Користите чисту четку са меким, 
дугим длакама да бисте уклонили 
прашину са конектора. Немојте 
користити раствараче, корозивна 
средства или гасовита средства за 
чишћење. Уверите се да вода или 
друге течности не уђу у кућиште.

Складиште
Чувајте пуњач на чистом и сувом 
месту. Чувати даље од директне 
сунчеве светлости.

Одлагање производа 
(примењиво у земљама са 
посебним системима 

прикупљања материјала који се могу 
рециклирати)
Стари производи се не смеју одлагати 
у кућни отпад! Ако производ више 
није у могућности да се користи 
у неком тренутку, одложите га у 
складу са прописима који су на 
снази у вашој земљи. Ово осигурава 
да се стари производи рециклирају 
на професионалан начин и такође 
искључују негативне последице по 
животну средину.
Из тог разлога, електрична опрема је 
означена овде приказаним симболом.

Техничке спецификације
Артикал: СПС-013
Frekvens: 110-205KHz

УСБ-Ц улаз: ДЦ 5В/3А, 9В/2А, 12В/2А
Излазна снага: 15В/10В/7.5В/5В
Максимална јачина магнетног Х поља: 
<5А/м на 20 цм
Величина: 56 к 56 к 5,5 мм
Тежина: 43г
Температура употребе: 0-40 °Ц.

Овај производ је у складу са РоХС 
2011/65 / ЕУ - 2015/863 / ЕУ. 
Производ је означен ЦЕ ознаком и 

усклађен је са сигурносним стандардима 
које је успоставила Европска унија. 
Еспринет СпА изјављује да је производ 
усклађен са директивом 2014/53 / ЕУ.
Комплетан текст ЕУ декларације о 
усаглашености доступан је на следећој 
интернет адреси:
www.celly.com/exchange/CELLYSPA/
D e c l a r a t i o n s _ o f _ c o n f o r m i t y /
MAGCHARGEPRO/DOC_MAGCHARGEPRO.pdf 

Целли® је регистровани заштитни 
знак у власништву компаније 
Esprinet С.п.А.
Сви регистровани заштитни знаци су 
власништво њихових власника.
ЦЕЛЛИ С.п.А., Виа Енерги 
Парк 20,
20871 Вимерцате МБ 
(ИТАЛИЈА)
Произведено у Кини

Упутства за употребу
БЕЖИЧНИ ПУЊАЧ

Модел: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Моля, прочетете 
това ръководство и 
обърнете внимание на 

предупрежденията за безопасност, 
преди да използвате
продукт.
Запазете ръководството, за да имате 
възможност да го прегледате по-късно 
или в случай на предаване на продукта 
на трета страна.
Esprinet S.p.A. не може по никакъв начин 
да носи отговорност за наранявания 
или щети, причинени на хора или неща 
в резултат на неправилна употреба на 
продукта.

Бележки за безопасност

Свързвайте продукта само към лесно 
достъпен контакт, за да можете бързо 
да го изключите от захранването в 
случай на проблем.
Не използвайте продукта, ако е 
повреден.
Никога не докосвайте продукта с мокри 
или влажни ръце.
Използвайте продукта само на закрито.
Не използвайте във влажна среда или 
при дъжд.
Никога не поставяйте метални предмети 
като ключове или метални скоби върху 
повърхността на продукта.
За да избегнете неизправност или 
повреда на продукта, избягвайте 
случайни изпускания, смачкване, 

пробиване или упражняване на силен 
натиск върху продукта.
Пазете от влага, вода или други 
течности. Ако продуктът влезе в контакт 
с вода, влага или други течности, не го 
използвайте, за да избегнете токов удар 
или повреда.
Не съхранявайте и не излагайте 
продукта на какъвто и да е източник 
на топлина, пряка слънчева светлина, 
радиатор, нагревател или друг източник 
на топлина, като например таблото на 
колата ви през лятото.
Никога не използвайте продукта без 
надзор.
По време на работа продуктът може да 
се нагорещи.
Никога не използвайте продукта, когато 
се местите от студена в топла среда.
Може да се образува конденз и в някои 
случаи да повреди продукта.

Оставете продукта да достигне стайна 
температура, преди да го включите 
отново и да го използвате отново.
Това може да отнеме няколко часа.
Температура на използване: 0-35°C.
Не се опитвайте да модифицирате, 
ремонтирате или разглобявате 
продукта.
Не използвайте повреден продукт.
Никога не използвайте агресивни 
препарати, алкохол или други 
химически разтвори за почистване, тъй 
като те могат да повредят корпуса или 
дори да компрометират използването 
му.
Изключете всички свързани кабели, 
преди да започнете почистването. Не 
потапяйте продукта във вода или други 
течности.
Вътре в продукта няма подменяеми 
части. Никога не го отваряйте и/или 

разглобявайте.
Съхранявайте продукта на недостъпно 
за деца място. Никога не позволявайте 
на деца или хора с увреждания да 
използват електрически продукти без 
надзор.
Уверете се, че децата не си играят с 
пластмасовото фолио. Те могат да го 
погълнат и да се задавят.

Използвайте
1. Преди да заредите устройството, 
уверете се, че неговите технически 
характеристики (напрежение, мощност 
и ампераж) са съвместими със 
зарядното устройство.
2. Свържете безжичното зарядно 
устройство чрез вградения кабел към 
зарядно устройство с тип-c порт.
3. Поставете устройството върху 
магнитната поставка за зареждане. 

Проверете иконата за зареждане, 
показана на екрана на устройството, 
за да разберете състоянието на 
зареждане.
4. При напълно заредено устройство 
го извадете от безжичното зарядно 
устройство.
5. Изключете зарядното устройство от 
контакта след употреба.

Почистване
Изключете всички кабели преди 
почистване.
Ако е необходимо, почистете продукта 
с влажна кърпа и го оставете да изсъхне 
напълно преди употреба.
Използвайте чиста четка с меки дълги 
косми, за да отстраните праха от 
конекторите.
Не използвайте разтворители, 
корозивни агенти или газообразни 

почистващи препарати.
Уверете се, че вода или други течности 
не влизат в корпуса.

Съхранение
Съхранявайте зарядното устройство на 
чисто и сухо място.
Пазете от пряка слънчева светлина.

Изхвърляне на продукта 
(Приложимо в страни със 
системи за разделно събиране 

на рециклируеми материали)
Старите продукти не трябва да се 
изхвърлят при битовите отпадъци! 
Ако продуктът вече не може да се 
използва в даден момент, изхвърлете 
го в съответствие с действащите 
разпоредби във вашата страна. Това 
гарантира, че старите продукти се 
рециклират по професионален начин 

и също така изключва отрицателни 
последици за околната среда.
Поради тази причина електрическото 
оборудване е маркирано с показания 
тук символ.

Технически спецификации
Артикул: SPS-013
Честота: 110-205KHz
USB-C вход: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Изход: 15W/10W/7.5W/5W
Максимална сила на магнитното H поле: 
<5A/m на 20 cm
Размер: 56 x 56 x 5.5 мм
Тегло: 43гр
Температура на използване: 0-40 °C.

Този продукт отговаря на RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU. 
Продуктът е маркиран със 

знак CE и отговаря на стандартите за 

безопасност, установени от 
Европейския съюз.
Esprinet SpA декларира, че продуктът 
е в съответствие с директива 2014/53 
/ ЕС.
Пълният текст на ЕС декларацията за 
съответствие е достъпен на следния 
интернет адрес:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® е търговска марка, собственост 
на Esprinet S.p.A.
Всички марки са регистрирани 
търговски марки на съответните им 
собственици.
Esprinet S.p.A., през Energy 
Park 20, 20871

Vimercate (MB) Италия
Произведено в Китай.

Ръководство за употреба
БЕЗЖИЧНО ЗАРЯДНО

Модел: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Vă rugăm să citiți acest 
manual și să acordați atenție 
avertismentelor de siguranță 

înainte de a utiliza
produs.
Păstrați manualul pentru a avea 
posibilitatea de a-l consulta ulterior, sau 
în cazul transmiterii produsului către o 
terță parte.
Esprinet S.p.A. nu poate fi în niciun fel 
făcută responsabilă pentru vătămări 
sau daune cauzate persoanelor sau 
lucrurilor rezultate din utilizarea 
necorespunzătoare a produsului.

Note de siguranță
Conectați produsul numai la o priză 

ușor accesibilă, astfel încât să le 
puteți deconecta rapid de la sursa de 
alimentare în cazul unei probleme.
Nu utilizați produsul dacă este deteriorat.
Nu atingeți niciodată produsul cu mâinile 
ude sau umede.
Utilizați produsul numai în interior.
A nu se utiliza în medii umede sau în 
ploaie.
Nu așezați niciodată obiecte metalice, 
cum ar fi chei sau cleme metalice pe 
suprafața produsului.
Pentru a evita funcționarea defectuoasă 
sau deteriorarea produsului, evitați 
căderile accidentale, striviți, perforați 
sau exercitați un nivel ridicat de presiune 
asupra produsului.

A se păstra departe de umiditate, apă 
sau alte lichide. Dacă produsul intră 
în contact cu apa, umezeala sau alte 
lichide, nu-l utilizați pentru a evita 
șocurile electrice sau deteriorarea.
Nu depozitați și nu expuneți produsul 
la nicio sursă de căldură, lumina directă 
a soarelui, radiator, încălzitor sau alte 
surse de căldură, cum ar fi bordul mașinii 
dvs. vara.
Nu utilizați niciodată produsul 
nesupravegheat.
În timpul funcționării, produsul poate 
deveni fierbinte.
Nu utilizați niciodată produsul când 
treceți dintr-un mediu rece într-un mediu 
cald.
Se poate forma condens și, în unele 
cazuri, poate deteriora produsul.
Lăsați produsul să ajungă la temperatura 
camerei înainte de a-l conecta din nou și 

de a-l utiliza din nou.
Acest lucru ar putea dura câteva ore.
Temperatura de utilizare: 0-35°C.
Nu încercați să modificați, reparați sau 
dezasamblați produsul.
Nu utilizați un produs deteriorat.
Nu utilizați niciodată detergenți agresivi, 
alcool sau alte soluții chimice pentru 
curățare, deoarece acestea ar putea 
deteriora carcasa sau chiar compromite 
utilizarea acesteia. Deconectați toate 
cablurile conectate înainte de a începe 
curățarea. Nu scufundați produsul în 
apă sau alte lichide. Nu există piese 
înlocuibile în interiorul produsului. Nu 
deschideți și/sau dezasamblați niciodată. 
Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor. 
Nu permiteți niciodată copiilor sau 
persoanelor cu dizabilități să folosească 
produse electrice nesupravegheate.
Asigurați-vă că copiii nu se joacă cu folie 

de plastic. Acestea ar putea să-l înghită 
și să se sufoce.

Utilizare
1. Înainte de a încărca dispozitivul, 
asigurați-vă că caracteristicile tehnice 
ale acestuia (tensiune, ieșire și amperaj) 
sunt compatibile cu încărcătorul.
2. Conectați încărcătorul fără fir prin 
cablul integrat la un încărcător cu un 
port de tip c.
3. Așezați dispozitivul pe suportul 
de încărcare magnetic. Verificați 
pictograma de încărcare afișată pe 
ecranul dispozitivului pentru a afla 
starea de încărcare.
4. Cu dispozitivul complet încărcat, 
scoateți-l din încărcătorul wireless.
5. Deconectați încărcătorul de la priza de 
perete după utilizare.

Curatenie
Deconectați toate cablurile înainte de 
curățare.
Dacă este necesar, curățați produsul cu 
o cârpă umedă și lăsați-l să se usuce 
complet înainte de utilizare.
Utilizați o perie curată cu peri moi și 
lungi pentru a îndepărta praful de pe 
conectori.
Nu utilizați solvenți, agenți corozivi sau 
agenți de curățare gazoși.
Asigurați-vă că apa sau alte lichide nu 
pătrund în carcasă.

Depozitare
Depozitați încărcătorul într-o zonă 
curată și uscată.
A se păstra departe de lumina directă a 
soarelui.

Eliminarea produsului (Aplicabil 
în țările cu sisteme de colectare 
separată a materialelor 

reciclabile)
Produsele vechi nu pot fi aruncate 
la gunoiul menajer! În cazul în care 
produsul nu mai poate fi utilizat la un 
moment dat, aruncați-l în conformitate 
cu reglementările în vigoare în țara 
dumneavoastră. Acest lucru asigură că 
produsele vechi sunt reciclate într-o 
manieră profesională și, de asemenea, 
exclude consecințele negative asupra 
mediului.
Din acest motiv, echipamentele electrice 
sunt marcate cu simbolul prezentat aici.

Specificatii tehnice
Articol: SPS-013
Frecventa: 110-205KHz
Intrare USB-C: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A

Putere: 15W/10W/7.5W/5W
Intensitatea maximă a câmpului 
magnetic H: <5A/m la 20 cm
Dimensiune: 56 x 56 x 5,5 mm
Greutate: 43 g
Temperatura de utilizare: 0-40 °C.

Acest produs respectă RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU. 
Produsul este marcat cu marca 

CE și respectă standardele de siguranță 
stabilite de Uniunea Europeană.
Esprinet SpA declară că produsul 
respectă directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE 
de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă de internet:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® este o marcă comercială 
deținută de Esprinet S.p.A.
Toate mărcile sunt mărci comerciale 
înregistrate ale proprietarilor 
respectivi.
Esprinet S.p.A., via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate
(MB) Italia
Fabricate în China.

Manual de utilizare
ÎNCĂRCĂTOR FĂRĂ FĂRĂ
Model: MAGCHARGEPRO

Rev01 - 08.03.2024
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Lees deze handleiding 
en let op de 
veiligheidswaarschuwingen 

voordat u het apparaat gebruikt
Product.
Bewaar de handleiding zodat u deze op 
een later tijdstip kunt raadplegen, of in 
geval van overdracht van het product 
aan een derde partij.
Esprinet S.p.A. kan op geen enkele wijze 
aansprakelijk worden gesteld voor letsel 
of schade veroorzaakt aan mensen of 
zaken als gevolg van onjuist gebruik van 
het product.

Veiligheidsopmerkingen
Sluit het product uitsluitend aan op een 

goed bereikbaar stopcontact, zodat u bij 
eventuele problemen snel de stekker uit 
het stopcontact kunt halen.
Gebruik het product niet als het 
beschadigd is.
Raak het product nooit aan met natte of 
vochtige handen.
Gebruik het product alleen binnenshuis.
Niet gebruiken in vochtige omgevingen 
of in de regen.
Plaats nooit metalen voorwerpen 
zoals sleutels of metalen clips op het 
oppervlak van het product.
Om defecten of schade aan het product 
te voorkomen, dient u het per ongeluk 
laten vallen, pletten, doorboren of 
uitoefenen van hoge druk op het product 

te vermijden.
Uit de buurt houden van vocht, water 
of andere vloeistoffen. Als het product 
in contact komt met water, vocht of 
andere vloeistoffen, gebruik het dan niet 
om elektrische schokken of schade te 
voorkomen.
Bewaar het product in de zomer niet en 
stel het niet bloot aan enige warmtebron, 
direct zonlicht, radiator, verwarming 
of andere warmtebron, zoals het 
dashboard van uw auto.
Gebruik het product nooit zonder 
toezicht. Tijdens gebruik kan het product 
heet worden. Gebruik het product nooit 
wanneer u van een koude naar een 
warme omgeving gaat.
Er kan zich condens vormen, die in 
sommige gevallen het product kan 
beschadigen.
Laat het product op kamertemperatuur 

komen voordat u de stekker weer in 
het stopcontact steekt en het opnieuw 
gebruikt.
Dit kan enkele uren duren.
Gebruikstemperatuur: 0-35°C.
Probeer het product niet te wijzigen, 
repareren of demonteren.
Gebruik geen beschadigd product.
Gebruik nooit agressieve 
reinigingsmiddelen, alcohol of andere 
chemische oplossingen voor het 
reinigen, aangezien deze de behuizing 
kunnen beschadigen of zelfs het gebruik 
ervan in gevaar kunnen brengen.
Koppel alle aangesloten kabels los 
voordat u met schoonmaken begint. 
Dompel het product niet onder in water 
of andere vloeistoffen.
Er bevinden zich geen vervangbare 
onderdelen in het product. Open en/of 
demonteer het nooit.

Houd het product buiten het bereik van 
kinderen. Laat kinderen of mensen met 
een handicap nooit zonder toezicht 
elektrische producten gebruiken.
Zorg ervoor dat kinderen niet met de 
plasticfolie spelen. Deze kunnen het 
inslikken en stikken.

Gebruik
1. Voordat u het apparaat oplaadt, moet 
u ervoor zorgen dat de technische 
kenmerken (spanning, vermogen en 
stroomsterkte) compatibel zijn met de 
oplader.
2. Sluit de draadloze oplader via de 
geïntegreerde kabel aan op een oplader 
met een type-c poort.
3. Plaats het apparaat op de magnetische 
oplader. Controleer het oplaadpictogram 
dat op het scherm van het apparaat 
wordt weergegeven om de oplaadstatus 

te achterhalen.
4. Haal het apparaat volledig opgeladen 
uit de draadloze oplader.
5. Haal na gebruik de oplader uit het 
stopcontact.

Schoonmaak
Koppel alle kabels los voordat u gaat 
schoonmaken.
Maak het product indien nodig schoon 
met een vochtige doek en laat het 
volledig drogen voordat u het gebruikt.
Gebruik een schone borstel met zachte, 
lange haren om stof van de connectoren 
te verwijderen.
Gebruik geen oplosmiddelen, 
bijtende middelen of gasvormige 
reinigingsmiddelen.
Zorg ervoor dat er geen water of 
andere vloeistoffen in de behuizing 
terechtkomen.

Opslag
Bewaar de oplader op een schone en 
droge plaats.
Uit de buurt van direct zonlicht houden.

Verwijdering van het product 
(van toepassing in landen met 
g e s c h e i d e n 

inzamelingssystemen voor 
recycleerbare materialen)
Oude producten mogen niet bij het 
huisvuil worden gegooid! Mocht het 
product op een bepaald moment niet 
meer kunnen worden gebruikt, voer 
het dan af in overeenstemming met de 
in uw land geldende regelgeving. Dit 
zorgt ervoor dat oude producten op een 
professionele manier worden gerecycled 
en sluit bovendien negatieve gevolgen 
voor het milieu uit. Om deze reden is 
elektrische apparatuur gemarkeerd met 

het hier weergegeven symbool.

Technische specificaties
Artikel: SPS-013
Frequentie: 110-205 KHz
USB-C-ingang: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Uitgang: 15W/10W/7,5W/5W
Maximale magnetische H-veldsterkte: 
<5A/m op 20 cm
Afmeting: 56 x 56 x 5,5 mm
Gewicht: 43 g
Gebruikstemperatuur: 0-40 °C.

Dit product voldoet aan RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU. 
Het product is voorzien van het 

CE-keurmerk en voldoet aan de 
veiligheidsnormen van de Europese 
Unie.

Esprinet SpA verklaart dat het product 

voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® is een handelsmerk van Esprinet 
S.p.A.
Alle merken zijn geregistreerde 
handelsmerken van hun respectieve 
eigenaars.
Esprinet S.p.A., via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate
(MB) Italië
Gemaakt in China.

Handleiding
DRAADLOZE OPLADER

Model: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Пожалуйста, прочтите 
данное руководство и 
обратите внимание на 

предупреждения по безопасности 
перед использованием
продукт.
Сохраните руководство, чтобы 
иметь возможность обратиться к 
нему позже или в случае передачи 
продукта третьему лицу.
Esprinet S.p.A. не может никоим 
образом нести ответственность за 
травмы или ущерб, причиненный 
людям или вещам в результате 
неправильного использования 
продукта.

Примечания по безопасности
Подключайте изделия только к 
легкодоступной розетке, чтобы в 
случае возникновения проблем 
можно было быстро отключить их от 
источника питания.
Не используйте изделие, если оно 
повреждено.
Никогда не прикасайтесь к изделию 
мокрыми или влажными руками.
Используйте продукт только в 
помещении.
Не используйте во влажной среде или 
под дождем.
Никогда не кладите металлические 
предметы, такие как ключи 
или металлические зажимы, на 

поверхность изделия.
Во избежание неисправности или 
повреждения изделия избегайте 
случайных падений, раздавливания, 
проколов или оказания сильного 
давления на изделие. Беречь от 
влаги, воды и других жидкостей. Если 
изделие вступило в контакт с водой, 
влагой или другими жидкостями, 
не используйте его, чтобы избежать 
поражения электрическим током или 
повреждения.
Не храните и не подвергайте изделие 
воздействию источников тепла, 
прямых солнечных лучей, радиаторов, 
обогревателей или других источников 
тепла, таких как приборная панель 
автомобиля летом. Никогда не 
используйте продукт без присмотра.
Во время работы изделие может 
нагреваться.

Никогда не используйте изделие при 
переходе из холодного помещения 
в теплое. Может образоваться 
конденсат, который в некоторых 
случаях может повредить изделие.
Дайте изделию нагреться до 
комнатной температуры, прежде 
чем снова подключать его к сети и 
использовать снова.
Это может занять несколько часов.
Температура использования: 0-35°C.
Не пытайтесь модифицировать, 
ремонтировать или разбирать 
изделие. Не используйте 
поврежденный продукт.
Никогда не используйте для чистки 
агрессивные моющие средства, спирт 
или другие химические растворы, 
поскольку они могут повредить 
корпус или даже поставить под угрозу 
его использование.

Перед началом очистки отсоедините 
все подключенные кабели. Не 
погружайте изделие в воду или 
другие жидкости.
Внутри изделия нет сменных частей. 
Никогда не открывайте и/или не 
разбирайте его.
Храните продукт в недоступном для 
детей месте. Никогда не позволяйте 
детям или людям с ограниченными 
возможностями использовать 
электроприборы без присмотра.
Следите за тем, чтобы дети не играли 
с полиэтиленовой пленкой. Они могут 
проглотить его и подавиться.

Использовать
1. Прежде чем заряжать устройство, 
убедитесь, что его технические 
характеристики (напряжение, 
мощность и сила тока) совместимы с 

зарядным устройством.
2. Подключите беспроводное 
зарядное устройство через 
встроенный кабель к зарядному 
устройству с портом Type-C.
3. Поместите устройство на магнитную 
зарядную подставку. Проверьте 
значок зарядки, отображаемый на 
экране устройства, чтобы узнать 
статус зарядки.
4. Полностью заряженное устройство 
извлеките из беспроводного 
зарядного устройства.
5. После использования отключите 
зарядное устройство от сетевой 
розетки.

Очистка
Перед чисткой отсоедините все 
кабели.
При необходимости очистите 

изделие влажной тканью и дайте 
ему полностью высохнуть перед 
использованием.
Используйте чистую щетку с мягкой 
длинной щетиной для удаления пыли 
с разъемов.
Не используйте растворители, 
коррозийные вещества или 
газообразные чистящие средства.
Следите за тем, чтобы вода или другие 
жидкости не попадали в корпус.

Хранилище
Храните зарядное устройство в 
чистом и сухом месте.
Беречь от прямых солнечных лучей.

Утилизация продукта 
(Применимо в странах с 
раздельной системой сбора 

вторсырья)

Старые изделия нельзя выбрасывать 
вместе с бытовыми отходами! Если 
в какой-то момент продукт станет 
непригоден для использования, 
утилизируйте его в соответствии 
с правилами, действующими в 
вашей стране. Это гарантирует 
профессиональную переработку 
старых изделий, а также исключает 
негативные последствия для 
окружающей среды.
По этой причине электрооборудование 
маркируется показанным здесь 
символом.

Технические характеристики
Товар: СПС-013
Частота: 110-205 кГц 
Вход USB-C: 5 В/3 А постоянного тока, 
9 В/2 А, 12 В/2 А
Выход: 15 Вт/10 Вт/7,5 Вт/5 Вт

Максимальная напряженность 
магнитного поля H: <5 А/м на 
расстоянии 20 см.
Размер: 56 х 56 х 5,5 мм.
Вес: 43 г
Температура использования: 0-40 °C.

Этот продукт соответствует 
требованиям RoHS 2011/65/
EU – 2015/863/EU. Изделие 

отмечено знаком CE и соответствует 
стандартам безопасности, 
установленным Европейским Союзом.
Esprinet SpA заявляет, что продукт 
соответствует директиве 2014/53/ЕС.
Полный текст декларации 
соответствия ЕС доступен по 
следующему интернет-адресу:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_

MAGCHARGEPRO.pdf 
Celly® является торговой маркой, 
принадлежащей Esprinet S.p.A.
Все бренды являются 
зарегистрированными торговыми 
марками соответствующих 
владельцев.

Esprinet SpA, через Energy 
Park 20
20871 Вимеркате (МБ) - 
Италия
Сделано в Китае.

Руководство пользователя
БЕСПРОВОДНАЯ ЗАРЯДКА
Модель: MAGCHARGEPRO

Rev01 - 08.03.2024
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Enne seadme kasutamist 
lugege see juhend läbi 
ja pöörake tähelepanu 

ohutusnõuetele
toode.
Hoidke juhend alles, et saaksite sellega 
hiljem tutvuda või toote kolmandale 
osapoolele edasiandmisel.
Esprinet S.p.A. ei vastuta toote ebaõige 
kasutamise tõttu inimestele või asjadele 
tekitatud vigastuste või kahjustuste 
eest.

Ohutusmärkused
Ühendage toode ainult kergesti 
ligipääsetavasse pistikupessa, et 
saaksite need probleemi korral kiiresti 

vooluvõrgust lahti ühendada.
Ärge kasutage toodet, kui see on 
kahjustatud.
Ärge kunagi puudutage toodet märgade 
või niiskete kätega.
Kasutage toodet ainult siseruumides.
Ärge kasutage niiskes keskkonnas ega 
vihmas.
Ärge kunagi asetage toote pinnale 
metallesemeid, nagu võtmed või 
metallklambrid.
Toote talitlushäirete või kahjustamise 
vältimiseks vältige toote juhuslikku 
kukkumist, muljumist, läbitorkamist või 
tugeva surve avaldamist.
Hoida eemal niiskusest, veest või 
muudest vedelikest. Kui toode puutub 

kokku vee, niiskuse või muude 
vedelikega, ärge kasutage seda 
elektrilöögi või kahjustuste vältimiseks.
Ärge hoidke toodet ega jätke seda suvel 
kuumaallika, otsese päikesevalguse, 
radiaatori, küttekeha või muu 
soojusallika, näiteks auto armatuurlaua 
kätte.
Ärge kunagi kasutage toodet 
järelevalveta.
Töötamise ajal võib toode kuumeneda.
Ärge kunagi kasutage toodet, kui liigute 
külmast keskkonnast sooja.
Võib tekkida kondensaat, mis mõnel 
juhul kahjustab toodet.
Enne uuesti ühendamist ja uuesti 
kasutamist laske tootel soojeneda 
toatemperatuurini.
See võib kesta mitu tundi.
Kasutustemperatuur: 0-35 °C.
Ärge püüdke toodet modifitseerida, 

parandada ega lahti võtta.
Ärge kasutage kahjustatud toodet.
Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
agressiivseid puhastusvahendeid, 
alkoholi või muid keemilisi lahuseid, kuna 
need võivad korpust kahjustada või isegi 
selle kasutamist kahjustada.
Enne puhastamise alustamist ühendage 
lahti kõik ühendatud kaablid. Ärge kastke 
toodet vette ega muudesse vedelikesse.
Toote sees ei ole vahetatavaid osi. Ärge 
kunagi avage ja/või võtke seda lahti.
Hoidke toodet lastele kättesaamatus 
kohas. Ärge lubage lastel ega 
puuetega inimestel kunagi järelevalveta 
elektritooteid kasutada.
Veenduge, et lapsed ei mängiks kilega. 
Need võivad selle alla neelata ja 
lämbuda.

Kasuta
1. Enne seadme laadimist veenduge, 
et selle tehnilised omadused (pinge, 
väljund ja voolutugevus) ühilduvad 
laadijaga.
2. Ühendage juhtmeta laadija 
integreeritud kaabli kaudu c-tüüpi 
pordiga laadijaga.
3. Asetage seade magnetilisele 
laadimisalusele. Laadimisoleku 
väljaselgitamiseks vaadake seadme 
ekraanil kuvatavat laadimisikooni.
4. Kui seade on täielikult laetud, 
eemaldage see juhtmevabast laadijast.
5. Pärast kasutamist eemaldage laadija 
seinakontaktist.

Puhastamine
Enne puhastamist ühendage kõik kaablid 
lahti.
Vajadusel puhastage toodet niiske lapiga 
ja laske sellel enne kasutamist täielikult 

kuivada. Kasutage konnektoritelt 
tolmu eemaldamiseks puhast pehmete 
pikkade harjastega harja. Ärge kasutage 
lahusteid, söövitavaid aineid ega gaasilisi 
puhastusvahendeid.
Veenduge, et vesi või muud vedelikud ei 
satuks korpusesse.

Säilitamine
Hoidke laadijat puhtas ja kuivas kohas.
Hoida eemal otsesest päikesevalgusest.

Toote utiliseerimine (kehtib 
riikides, kus on taaskasutatavate 
materjalide eraldi 

kogumissüsteemid)
Vanu tooteid ei tohi visata olmeprügi 
hulka! Kui toodet ei saa mingil hetkel 
enam kasutada, hävitage see vastavalt 
teie riigis kehtivatele eeskirjadele. See 
tagab vanade toodete professionaalse 

ringlussevõtu ning välistab ka 
negatiivsed tagajärjed keskkonnale.
Sel põhjusel on elektriseadmed 
tähistatud siin näidatud sümboliga.

Tehnilised kirjeldused
Üksus: SPS-013
Sagedus: 110-205KHz 
USB-C sisend: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Väljund: 15W/10W/7,5W/5W
Magnetilise H välja maksimaalne 
tugevus: <5A/m 20 cm juures
Mõõdud: 56 x 56 x 5,5 mm
Kaal: 43g
Kasutustemperatuur: 0-40 °C.

See toode vastab RoHS 
2011/65 / EL - 2015/863 / EL 
nõuetele. Toode on märgistatud 

CE-märgisega ja vastab Euroopa Liidu 
poolt kehtestatud ohutusstandarditele.

Esprinet SpA kinnitab, et toode vastab 
direktiivile 2014/53 / EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni täistekst on 
saadaval järgmisel Interneti-aadressil:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® on Esprinet S.p.A. kaubamärk.
Kõik kaubamärgid on nende vastavate 
omanike registreeritud kaubamärgid.

Esprinet S.p.A. Energiapargi 
20 kaudu
20871 Vimercate (MB) – Itaalia
Toodetud Hiinas.

Kasutusjuhend
Traadita laadija

Mudel: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Prieš naudodami 
perskaitykite šį vadovą ir 
atkreipkite dėmesį į saugos 

įspėjimus
produktas.
Išsaugokite vadovą, kad galėtumėte jį 
peržiūrėti vėliau arba perdavus gaminį 
trečiajai šaliai.
Esprinet S.p.A. jokiu būdu negali būti 
laikoma atsakinga už žmonių ar daiktų 
sužalojimą ar žalą, atsiradusią dėl 
netinkamo gaminio naudojimo.

Saugos pastabos
Gaminį junkite tik prie lengvai pasiekiamo 
lizdo, kad iškilus problemai galėtumėte 
greitai atjungti juos nuo maitinimo 

šaltinio.
Nenaudokite gaminio, jei jis pažeistas.
Niekada nelieskite gaminio šlapiomis ar 
drėgnomis rankomis.
Naudokite gaminį tik patalpose.
Nenaudokite drėgnoje aplinkoje arba 
lyjant.
Niekada nedėkite metalinių daiktų, pvz., 
raktų ar metalinių spaustukų ant gaminio 
paviršiaus.
Kad išvengtumėte gaminio gedimo ar 
sugadinimo, venkite netyčinio nukritimo, 
sutraiškymo, pradurimo ar didelio 
spaudimo ant gaminio.
Laikyti atokiai nuo drėgmės, vandens 
ar kitų skysčių. Jei gaminys liečiasi su 
vandeniu, drėgme ar kitais skysčiais, 

nenaudokite jo, kad išvengtumėte 
elektros smūgio ar žalos.
Nelaikykite gaminio ir nelaikykite jo 
nuo šilumos šaltinio, tiesioginių saulės 
spindulių, radiatoriaus, šildytuvo ar kito 
šilumos šaltinio, pavyzdžiui, automobilio 
prietaisų skydelio vasarą.
Niekada nenaudokite gaminio be 
priežiūros.
Veikimo metu gaminys gali įkaisti.
Niekada nenaudokite gaminio, kai 
perkeliate iš šaltos į šiltą aplinką.
Gali susidaryti kondensatas ir kai kuriais 
atvejais sugadinti gaminį.
Palaukite, kol gaminys sušils iki kambario 
temperatūros, prieš vėl jį prijungdami ir 
naudodami.
Tai gali užtrukti kelias valandas.
Naudojimo temperatūra: 0-35 °C.
Nebandykite modifikuoti, taisyti ar ardyti 
gaminio.

Nenaudokite pažeisto gaminio.
Niekada valymui nenaudokite agresyvių 
ploviklių, alkoholio ar kitų cheminių 
tirpalų, nes jie gali sugadinti korpusą ar 
net pakenkti jo naudojimui.
Prieš pradėdami valyti, atjunkite visus 
prijungtus laidus. Nemerkite gaminio į 
vandenį ar kitus skysčius.
Gaminio viduje nėra keičiamų dalių. 
Niekada jo neatidarykite ir (arba) 
neišardykite.
Produktą laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Niekada 
neleiskite vaikams ar žmonėms su 
negalia naudotis elektros gaminiais be 
priežiūros.
Pasirūpinkite, kad vaikai nežaistų su 
plastikine plėvele. Šie gali jį praryti ir 
užspringti.

Naudokite
1. Prieš įkraudami įrenginį įsitikinkite, 
kad jo techninės charakteristikos 
(įtampa, išėjimas ir srovės stipris) yra 
suderinamos su įkrovikliu.
2. Integruotu laidu prijunkite belaidį 
įkroviklį prie įkroviklio su c tipo prievadu.
3. Padėkite įrenginį ant magnetinio 
įkrovimo laikiklio. Norėdami sužinoti 
įkrovimo būseną, patikrinkite įrenginio 
ekrane rodomą įkrovimo piktogramą.
4. Kai įrenginys visiškai įkrautas, išimkite 
jį nuo belaidžio įkroviklio.
5. Po naudojimo ištraukite įkroviklį iš 
sieninio lizdo.

Valymas
Prieš valydami atjunkite visus laidus.
Jei reikia, nuvalykite gaminį drėgna 
šluoste ir prieš naudodami leiskite 
visiškai išdžiūti.
Naudokite švarų šepetėlį su minkštais 

ilgais šeriais, kad pašalintumėte dulkes 
nuo jungčių. Nenaudokite tirpiklių, 
korozinių medžiagų ar dujinių valiklių.
Pasirūpinkite, kad į korpusą nepatektų 
vandens ar kitų skysčių.

Sandėliavimas
Laikykite įkroviklį švarioje ir sausoje 
vietoje.
Saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių.

Gaminio išmetimas (taikoma 
šalyse, kuriose yra atskiros 
perdirbamų medžiagų surinkimo 

sistemos)
Senų gaminių negalima išmesti į 
buitines atliekas! Jei gaminio tam tikru 
metu nebegalima naudoti, išmeskite jį 
pagal jūsų šalyje galiojančias taisykles. 
Taip užtikrinama, kad seni gaminiai 
būtų perdirbami profesionaliai, be to, 

išvengiama neigiamų pasekmių aplinkai.
Dėl šios priežasties elektros įranga 
pažymėta čia pavaizduotu simboliu.

Techninės specifikacijos
Prekė: SPS-013
Dažnis: 110-205KHz 
USB-C įvestis: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Išėjimas: 15W/10W/7,5W/5W
Maksimalus magnetinio H lauko 
stiprumas: <5A/m esant 20 cm
Dydis: 56 x 56 x 5,5 mm
Svoris: 43g
Naudojimo temperatūra: 0-40 °C.

Šis gaminys atitinka RoHS 
2011/65 / ES - 2015/863 / ES. 
Gaminys pažymėtas CE ženklu 

ir atitinka Europos Sąjungos nustatytus 
saugos standartus.

Esprinet SpA pareiškia, kad gaminys 
atitinka direktyvą 2014/53 / ES.
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą 
galima rasti šiuo interneto adresu:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® yra prekės ženklas, priklausantis 
Esprinet S.p.A.
Visi prekių ženklai yra atitinkamų 
savininkų registruotieji prekių ženklai.

Esprinet S.p.A., per Energy 
Park 20
20871 Vimercate (MB) – Italija
Pagaminta Kinijoje.

Vartotojo vadovas
BEVIELIS ĮKROVIKLIS

Modelis: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024
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Pirms lietošanas, lūdzu, 
izlasiet šo rokasgrāmatu 
un pievērsiet uzmanību 

drošības brīdinājumiem
produkts.
Saglabājiet rokasgrāmatu, lai varētu 
ar to iepazīties vēlāk vai gadījumā, ja 
izstrādājumu nododat trešajai pusei.
Esprinet S.p.A. nekādā veidā nevar 
būt atbildīgs par ievainojumiem vai 
bojājumiem, kas nodarīti cilvēkiem vai 
lietām, kas radušies produkta nepareizas 
lietošanas rezultātā.

Drošības piezīmes
Pievienojiet izstrādājumu tikai viegli 
pieejamai kontaktligzdai, lai problēmu 

gadījumā tos varētu ātri atvienot no 
barošanas avota.
Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojāts.
Nekad nepieskarieties izstrādājumam ar 
slapjām vai mitrām rokām.
Izmantojiet produktu tikai iekštelpās.
Nelietot mitrā vidē vai lietū.
Nekad nenovietojiet uz izstrādājuma 
virsmas metāliskus priekšmetus, 
piemēram, atslēgas vai metāla klipus.
Lai izvairītos no izstrādājuma darbības 
traucējumiem vai bojājumiem, izvairieties 
no nejaušas nokrišanas, saspiešanas, 
caurduršanas vai liela spiediena uz 
izstrādājumu.
Sargāt no mitruma, ūdens vai citiem 
šķidrumiem. Ja izstrādājums nonāk 

saskarē ar ūdeni, mitrumu vai citiem 
šķidrumiem, nelietojiet to, lai izvairītos 
no elektriskās strāvas trieciena vai 
bojājumiem.
Vasarā neuzglabājiet un nepakļaujiet 
izstrādājumu siltuma avotam, tiešai 
saules gaismai, radiatoram, sildītājam 
vai citam siltuma avotam, piemēram, 
automašīnas informācijas panelim.
Nekad neizmantojiet produktu bez 
uzraudzības.
Darbības laikā izstrādājums var sakarst.
Nekad neizmantojiet produktu, 
pārvietojoties no aukstas uz siltu vidi.
Var veidoties kondensāts un dažos 
gadījumos sabojāt izstrādājumu.
Ļaujiet izstrādājumam sasilt līdz istabas 
temperatūrai, pirms pievienojat to 
atpakaļ un atkal lietojat.
Tas var ilgt vairākas stundas.
Lietošanas temperatūra: 0-35 °C.

Nemēģiniet pārveidot, labot vai izjaukt 
izstrādājumu.
Neizmantojiet bojātu produktu.
Tīrīšanai nekad neizmantojiet agresīvus 
mazgāšanas līdzekļus, spirtu vai citus 
ķīmiskus šķīdumus, jo tie var sabojāt 
korpusu vai pat apdraudēt tā lietošanu.
Pirms tīrīšanas atvienojiet visus 
pievienotos kabeļus. Nemērciet 
izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos.
Produkta iekšpusē nav nomaināmu 
detaļu. Nekad neatveriet un/vai 
neizjauciet to.
Glabājiet produktu bērniem nepieejamā 
vietā. Nekad neļaujiet bērniem vai 
cilvēkiem ar invaliditāti bez uzraudzības 
izmantot elektriskos izstrādājumus.
Pārliecinieties, ka bērni nespēlējas ar 
plastmasas apvalku. Tie var to norīt un 
aizrīties.

Izmantot
1. Pirms ierīces uzlādes pārliecinieties, 
vai tās tehniskie parametri (spriegums, 
izeja un strāvas stiprums ampēros) ir 
saderīgi ar lādētāju.
2. Savienojiet bezvadu lādētāju, 
izmantojot integrēto kabeli, lādētājam ar 
c tipa portu.
3. Novietojiet ierīci uz magnētiskā 
uzlādes paliktņa. Pārbaudiet uzlādes 
ikonu, kas tiek parādīta ierīces ekrānā, 
lai uzzinātu uzlādes statusu.
4. Kad ierīce ir pilnībā uzlādēta, noņemiet 
to no bezvadu lādētāja.
5. Pēc lietošanas atvienojiet lādētāju no 
sienas kontaktligzdas.

Tīrīšana
Pirms tīrīšanas atvienojiet visus kabeļus.
Ja nepieciešams, notīriet produktu ar 
mitru drānu un ļaujiet tam pilnībā nožūt 
pirms lietošanas.

Izmantojiet tīru suku ar mīkstiem, 
gariem sariem, lai noņemtu putekļus no 
savienotājiem.
Neizmantojiet šķīdinātājus, kodīgus 
līdzekļus vai gāzveida tīrīšanas līdzekļus.
Pārliecinieties, ka korpusā neietilpst 
ūdens vai citi šķidrumi.

Uzglabāšana
Uzglabājiet lādētāju tīrā un sausā vietā.
Sargāt no tiešiem saules stariem.

Izstrādājuma likvidēšana 
(attiecas uz valstīm, kurās ir 
atsevišķas pārstrādājamo 

materiālu savākšanas sistēmas)
Vecos produktus nedrīkst izmest 
sadzīves atkritumos! Ja izstrādājumu 
kādā brīdī vairs nevarēs lietot, 
atbrīvojieties no tā saskaņā ar jūsu 
valstī spēkā esošajiem noteikumiem. 

Tas nodrošina veco izstrādājumu 
profesionālu pārstrādi, kā arī novērš 
negatīvas sekas videi.
Šī iemesla dēļ elektriskās iekārtas ir 
marķētas ar šeit redzamo simbolu.

Tehniskās specifikācijas
Prece: SPS-013
Frekvence: 110-205KHz 
USB-C ieeja: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/2A
Izejas jauda: 15W/10W/7,5W/5W
Maksimālais magnētiskā H lauka 
stiprums: <5A/m pie 20 cm
Izmērs: 56 x 56 x 5,5 mm
Svars: 43g
Lietošanas temperatūra: 0-40 °C.

Šis produkts atbilst RoHS 
2011/65 / ES - 2015/863 / ES. 
Produkts ir marķēts ar CE 

marķējumu un atbilst Eiropas Savienības 

noteiktajiem drošības standartiem.
Esprinet SpA paziņo, ka produkts atbilst 
direktīvai 2014/53 / ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir 
pieejams šādā interneta adresē:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 

Celly® ir preču zīme, kas pieder Esprinet 
S.p.A.
Visi zīmoli ir to attiecīgo īpašnieku 
reģistrētas preču zīmes.

Esprinet S.p.A., izmantojot 
Energy Park 20
20871 Vimercate (MB) - Itālija
Ražots Ķīnā.

Lietotāja rokasgrāmata
BEZVADU LĀDĒTĀJS

Modelis: MAGCHARGEPRO
Rev01 - 08.03.2024

LV



Kérjük, olvassa el ezt a 
kézikönyvet, és vegye 
figyelembe a biztonsági 

figyelmeztetéseket, mielőtt használná
termék.
Őrizze meg a kézikönyvet, hogy később 
megtekinthesse, vagy ha a terméket 
harmadik félnek adná át.
Az Esprinet S.p.A. semmilyen módon 
nem tehető felelőssé a termék nem 
megfelelő használatából eredő személyi 
sérülésekért vagy károkért.

Biztonsági megjegyzések
A terméket csak könnyen hozzáférhető 
aljzathoz csatlakoztassa, hogy probléma 
esetén gyorsan le tudja választani a 

tápegységet.
Ne használja a terméket, ha az sérült.
Soha ne érintse meg a terméket nedves 
vagy nedves kézzel.
A terméket csak beltérben használja.
Ne használja nedves környezetben vagy 
esőben.
Soha ne helyezzen fémtárgyakat, 
például kulcsokat vagy fémkapcsokat a 
termék felületére.
A hibás működés vagy a termék 
károsodásának elkerülése érdekében 
kerülje a termék véletlen leejtését, 
összetörését, kilyukasztását vagy nagy 
nyomás kifejtését.
Tartsa távol nedvességtől, víztől vagy 
más folyadékoktól. Ha a termék vízzel, 

nedvességgel vagy más folyadékkal 
érintkezik, ne használja az áramütés 
vagy a sérülés elkerülése érdekében.
Nyáron ne tárolja és ne tegye ki a 
terméket hőforrásnak, közvetlen 
napfénynek, radiátornak, fűtésnek 
vagy más hőforrásnak, például az autó 
műszerfalának.
Soha ne használja a terméket felügyelet 
nélkül. Működés közben a termék 
felforrósodhat.
Soha ne használja a terméket, ha 
hidegből meleg környezetbe viszi.
Kondenzvíz képződhet, és bizonyos 
esetekben károsíthatja a terméket.
Hagyja a terméket szobahőmérsékletűre 
melegedni, mielőtt újra csatlakoztatja és 
újra használná.
Ez több órát is igénybe vehet.
Felhasználási hőmérséklet: 0-35 °C.
Ne kísérelje meg módosítani, javítani 

vagy szétszerelni a terméket.
Ne használjon sérült terméket.
Soha ne használjon agresszív 
tisztítószert, alkoholt vagy más vegyi 
oldatot a tisztításhoz, mert ezek 
károsíthatják a házat, vagy akár a 
használatot is veszélyeztethetik.
Húzza ki az összes csatlakoztatott 
kábelt a tisztítás megkezdése előtt. 
Ne merítse a terméket vízbe vagy más 
folyadékba.
A termék belsejében nincsenek 
cserélhető alkatrészek. Soha ne nyissa 
ki és/vagy szerelje szét.
Tartsa a terméket gyermekektől távol. 
Soha ne engedje, hogy gyermekek 
vagy fogyatékkal élők felügyelet nélkül 
használják az elektromos termékeket.
Ügyeljen arra, hogy a gyerekek ne 
játsszanak a műanyag fóliával. Ezek 
lenyelhetik és megfulladhatnak.

Használat
1. A készülék töltése előtt győződjön 
meg arról, hogy műszaki jellemzői 
(feszültség, kimenet és áramerősség) 
kompatibilisek a töltővel.
2. Csatlakoztassa a vezeték nélküli töltőt 
a beépített kábelen keresztül egy c 
típusú porttal rendelkező töltőhöz.
3. Helyezze a készüléket a mágneses 
töltőbölcsőre. A töltés állapotának 
megtekintéséhez ellenőrizze az eszköz 
képernyőjén megjelenő töltési ikont.
4. Amikor az eszköz teljesen fel van 
töltve, vegye ki a vezeték nélküli töltőből.
5. Használat után húzza ki a töltőt a fali 
aljzatból.

Tisztítás
Tisztítás előtt húzzon ki minden kábelt.
Szükség esetén nedves ruhával tisztítsa 
meg a terméket, és használat előtt 
hagyja teljesen megszáradni.

Használjon tiszta, puha, hosszú 
sörtéjű kefét, hogy távolítsa el a port a 
csatlakozókról.
Ne használjon oldószereket, maró 
hatású anyagokat vagy gáznemű 
tisztítószereket.
Ügyeljen arra, hogy víz vagy más 
folyadék ne kerüljön a házba.

Tárolás
Tárolja a töltőt tiszta és száraz helyen.
Tartsa távol a közvetlen napfénytől.

A termék ártalmatlanítása (olyan 
országokban érvényes, ahol az 
újrahasznosítható anyagok 

szelektív gyűjtési rendszere működik)
A régi termékeket nem szabad a 
háztartási szemétbe dobni! Ha a 
terméket egy bizonyos időpontban már 
nem lehet használni, az országában 

hatályos előírásoknak megfelelően 
dobja ki. Ez biztosítja a régi termékek 
szakszerű újrahasznosítását, és 
kizárja a környezetre gyakorolt negatív 
következményeket.
Emiatt az elektromos berendezéseket az 
itt látható szimbólum jelöli.

Műszaki adatok
Tétel: SPS-013
Frekvencia: 110-205KHz 
USB-C bemenet: DC 5V/3A, 9V/2A, 
12V/2A
Kimenet: 15W/10W/7,5W/5W
Maximális mágneses H térerősség: 
<5A/m 20 cm-en
Mérete: 56 x 56 x 5,5 mm
Súly: 43g
Felhasználási hőmérséklet: 0-40 °C.

Ez a termék megfelel az RoHS 
2011/65 / EU - 2015/863 / EU 
szabványnak. A termék CE-

jelöléssel van ellátva, és megfelel az 
Európai Unió által meghatározott 
biztonsági szabványoknak.

Az Esprinet SpA kijelenti, hogy a termék 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege a következő internetes címen 
érhető el:
w w w . c e l l y . c o m / e x c h a n g e /
C E L L Y S P A / D e c l a r a t i o n s _ o f _
conformity/MAGCHARGEPRO/DOC_
MAGCHARGEPRO.pdf 
 
A Celly® az Esprinet S.p.A. védjegye.
Minden márka a megfelelő 
tulajdonosának bejegyzett védjegye.

Esprinet S.p.A., az Energy Park 

20-on keresztül
20871 Vimercate (MB) - 
Olaszország
Kínában készült.

Használati utasítás
VEZETÉK NÉLKÜLI TÖLTŐ
Modell: MAGCHARGEPRO
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